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Bohové a obři
 

Byl jednou jeden svět, spravovaný několika vysoce postavenými bytostmi, jimž se říkalo ásové a jež lidé uctívali jako bohy (tenkrát totiž neměli jiné). Ásové byli větší a silnější než lidé a měli tu vlastnost, že nikdy nezestárli, i když byli vlastně nesmírně staří. Tvrdili o sobě, že jsou na světě od jeho počátku, nebo že dokonce stvořili svět i lidi. Přirozené nikdo z lidí si nemohl vzpomenout, jak to vlastně bylo. Nezbývalo tedy než ásům důvěřovat, tedy věřit bohům.

Existovaly též některé jiné bytosti, které byly o mnoho větší než bohové a jimž se říkalo obři, nebo spíš veleobři. Mohli být též staří, ale nemohli se stát věčně mladými. Tak nakonec umírali. Tvrdili, že byli na světě dřív než ásové, a dokonce že svět byl původně jejich a ásové jim ho ukradli a přetvořili.

Veleobři, zvaní též jetové, bydlili na samém konci světového moře, v ohromné zemi, která se nazývala Udgård. Sestávala z útesů, pustin a hlubokých lesů. Veleobři se živili tím, že rybařili a lovili zvěř. V Udgårdu nebyla úrodná půda. Ta se rozprostírala uprostřed světa, v Midgårdu, a bohové obdarovávali půdou lidi. Ti půdu obdělávali a na loukách se pásl dobytek. Lidé obětovali bohům plody své země a zvířata - bohové z toho žili.

Uprostřed Midgårdu si bohové vystavěli hrad, který nazvali Asgård. Stál na hoře, která se jmenovala Idasletten a již obklopovaly vysoké skály. Proto bylo velice těžké vyškrábat se až nahoru k bohům. Bohové sjížděli po nebeské duze na svět a také se po ní do hradu vraceli. Tam, kde se duha stýkala s Asgårdem, žil hlídač Heimdal, který byl též bohem.

Ten viděl na sta kilometrů dopředu a stovky kilometrů dozadu a slyšel trávu růst. Veleobři na něj nikdy nemohli vyzrát. Když se objevili, zadul na ohromný roh, který se jmenoval Gjaller a byl slyšet po celém světě. Heimdal však na něj troubil, jen když hrozilo skutečné nebezpečí, neboť když někdo měl tak vyvinutý sluch jako on, bolely ho ty tóny v uších. Byly příliš pronikavé.

Před veleobry bylo nutné mít se na pozoru. Nebyli spokojeni s tím, že žili na okraji světa. Chtěli více prostoru a více půdy. Nejen proto, že byli tak velcí, ale též proto, že jich bylo mnoho. Veleobrů bylo skutečně více než bohů: veleobři plodili děti, zatímco bohové přestali plodit a osídlovat svými dětmi Asgård. Nevíme, proč tomu tak bylo. Někteří lidé se domnívají, že nejvýznamnější bohové se obávali ztráty moci, když jich bude stále přibývat. Je to docela správné, neboť existuje mez, kolika bohům mohou lidé obětovat. Avšak jiní se domnívají, že bohové vůbec nebyli schopní plodit děti. Jablka, která pojídali, aby si zachovali mladost, měla totiž nejspíš vedlejší účinek. Bohové nebyli nesmrtelní - kdyby tomu tak bylo, pak by žili dosud. Mohli být zabiti v boji, nemohli však zemřít stářím nebo následkem nemoci. Stačilo jim, když nezapomínali jíst jablka podporující zdraví.

Důvod, proč si bohové udrželi vládu nad veleobry, přestože jich bylo daleko míň, spočíval v tom, že byli chytřejší a byli daleko lépe vyzbrojeni. Sloužilo jim několik skřítků, kteří patřili k nejschopnějším kovářům na světě: ukovali oštěp, který nemohl nikdo zastavit a který pronikal vším, co mu stálo v cestě, dále pak meč, který rubal sám od sebe, a mlat, který vždy trefil a pak se vrátil k bohovi, který ho vrhl. Byly to neobvyklé zbraně a měly svá vlastní jména: oštěp,se nazýval Gungner, meč zase Skræp a mlat Mjølner. Skřítci však vyráběli i docela běžné zbraně v takovém množství, že je Bohové nemohli upotřebit. Proto se snažili utvořit z lidí velké vojsko a těmito zbraněmi ho vyzbrojit.
  


Bohové války a bohové lásky
 

I když bohové nikdy nezestárli, nebyli všichni stejně staří. Nejstarším byl nejvyšší bůh Odin. Dokázal si vzpomenout na všechno, co se ve světě udalo, a věděl všechno, co se bude dít. Napil se z pramene moudrosti ještě dříve, než vyschl. V dávných dobách vyměnil jedno své oko za všeobsáhlou moudrost. Svým jedním okem však viděl víc než ostatní bohové. Na vysoké skále svého hradu zvaného Valhala měl pozorovatelnu jménem Lidskjalv. Nacházela se na nejvyšším místě Asgårdu. Odtud pozoroval Odin svět a dozíral na veleobry. Co nestihl zahlédnout, to uslyšel: měl totiž dva havrany, Hugina a Munina, kteří létali světem, a když se vrátili, pošeptali mu, co zaslechli. Stalo se však, že se Odin vydal sám do Midgårdu. Jel na svém osminohém vraníku Sleipnerovi — tak všichni poznali, kdo to jede - nebo se přestrojil a vzal si na hlavu široký klobouk, který zakryl důlek po chybějícím oku. Tehdy ho mnoho lidí nepoznalo.

Jeho žena se jmenovala Frigga. Věděla též mnoho, ale Odin se s ní neradil, neboť věděl všechno. Nikdy nic neprozradil a příliš spolu nemluvili. Jestliže se Odin s někým radil, byly to tři jiné bohyně, zvané norny, které Odin původně dosadil, aby řídily lidské osudy. Norny bydlely na samotě, uprostřed svatého háje v Asgårdu, a nemluvily s jinými bohy kromě Odina.

Odin a Frigga měli pět synů ještě z dob, kdy bohyně rodily děti. Jmenovali se Tor, Tyr, Brage, Høder a Balder. Dva nejstarší se stali bohy války. Vlastně stačilo mít jednoho boha války, a Odin nejspíš zpočátku stanovil, že Tor bude jediným bohem války a Tyr bohem spravedlnosti. Tyr s tím však nebyl spokojen a oba synové se stále prali, dokud matka Frigga nepřemluvila Odina, aby byli bohy války oba.Tor měl být bohem divokého boje a Tyr boje spořádaného. Rozdíl však nebyl nijak velký a oba bohové se často hašteřili, kdo se má o co starat. Když lidé vedli válku — což se dělo často -, postavili se každý na jednu z válčících stran.

Nejmladší syn Balder se stal bohem spravedlnosti a byl spíš mírumilovný. To se dá říci i o Bragem, jenž raději hrál na harfu, než mával mečem. Byl bohem básníků. Høder, který byl docela slepý, neměl žádné božské poslání. To se Balderovi zdálo nespravedlivé a často se Høderovi s něčím svěřoval, nebo se s nim i radil.

I další bytosti se tvářily, jako by byli bohové. Pocházeli z rodu vanů. Asové a vanové se stále hádali o svém původu. Všechno podstatné se udalo docela dávno, a nemohli se tedy dohodnout, co se vlastně stalo. Asové tvrdili, že vány přemohli v boji, avšak vanové tvrdili, že se vůbec nebránili. Svobodně se rozhodli, že se stanou bohy. Jeden z vanů, Njord, se stal bohem plodnosti na zemi i na moři. Zajímalo ho však hlavně moře. Bydlel na nejzazším skalním výběžku, kde světové moře omývalo skály Asgårdu. Stále tu zuřila bouře. Jeho syn a dcera, Frej a Freja, byli bohy lásky, avšak Frej se též staral, aby země plodila, na což Njord neměl čas. Freja byla bohyní něžné lásky, nazývané něha. Frej byl bohem divoké lásky, která je s oblibou označována jako vášeň. Ale oba sourozenci vždy pracovali společně.

Ásové byli modroocí a světlovlasí nebo ryšaví - vlastně jenom Tor byl zrzavý a měl též zrzavé vousy —, vanové byli černovlasí a hnědoocí. Jenom Freja měla velké zlaté pihy; často se rozplakala a její slzy byly ze zlata.

Bohové nebyli vždy zajedno, zvláště v jedné věci, která byla proto dána na pořad jejich pravidelné porady. Zasedali pod velkým jasanem, který rostl v posvátném háji uprostřed Asgårdu. Odin seděl na největším kameni, před sebou měl svou ženu Friggu a po pravé straně Tora a jeho ženu Sif. Ta neříkala nikdy nic, a když otevřela ústa, promluvil Tor hlasitěji, takže se opět odmlčela. Naproti seděli Frej a Freja a vedle nich Frigga. Po pravici měla Njorda a Baldera a proti nim, vedle Tora, byl Tyr a Loki.

Poslední z nich nebyl ani ás, ani van, a nebyl tedy ani světlovlasý, ani neměl tmavé kadeře. Byl původně veleobrem, což bylo stále viditelné, i když tomu bylo už dávno. Nikdo si na to nevzpomínal, přirozeně s výjimkou Odina. Zatímco bohové považovali veleobry za daleko hloupější, než byli sami, na Lokiho si nepřišli. Uměl něco, co oni nedovedli, ale co někteří veleobři ovládali: totiž proměnit se v různá zvířata, nebo to dokonce provést někomu jinému. Z tohoto důvodu se někteří bohové Lokiho báli. Na druhé straně využívali jeho schopnosti proměňovat se a občas ho vysílali mezi veleobry. Proměněný v ptáka mezi nimi vyzvídal, ale někteří z bohů měli oprávněné podezření, že veleobři využívali stejným způsobem Lokiho v Asgårdu. Možná že se Loki necítil bohům roven, neboť byl z poloviny veleobr, a proto nejspíš bohy často škádlil a posmíval se jim. Možná však, že tomu bylo právě naopak: zlobili se na něho, škádlili ho a posmívali se mu, protože si začínal. Frigga se domnívala, že Loki by neměl mít stálé místo v radě bohů, ale Odin za Lokiho ztratil slovo.

Ten také rozhodl, že padlí bojovníci nebudou odváženi do říše smrti, Helhjemu, který ležel hluboko v zemi a v němž se mrtví stali jen ubohými stíny sebe sama. Domluvil s nornami, že padlí budou posláni do jeho Valhaly, kde bylo dost místa.(Valhala měla totiž pět set čtyřicet dveří a každými mohlo projít osm set válečníků. Na trávníku přede dveřmi měli mrtví válečníci pokračovat v boji a bojovat proti sobě od rána do večera tak dlouho, dokud všichni nepadli. Protože na zemi už byli mrtví, nemohli padnout v boji ještě jednou. Vstali tedy a zaujali místo u slavnostní tabule v sále. Jedli vepřové a pili pivo tak dlouho, až padli pod stůl. Příští ráno opět zahájili boj. Současně s tím zřídil Odin útvar podřízených bohyň, které se nazývaly valkýry a měly sbírat padlé hrdiny před Valhalou, ovšem jen ty, kteří padli se ctí, a ne na útěku. Valkýry též obsluhovaly mrtvé ve Valhale. To byla neuvěřitelně lákavá vyhlídka pro mrtvé válečníky, a vidina takového překrásného života po smrti způsobovala, že lidé umítali v boji rádi. Toto uspořádání uspokojovalo oba bohy války, Tora i Tyra.

Ale bohové lásky s tím nebyli spokojeni. Freja - vždy měkkého srdce - se až rozčílila, neboť pociťovala, že se s lidmi zachází nespravedlivé. Podle jejího názoru nebylo správné, aby jenom válčící muži měli nárok na šťastné posmrtné dny. Totéž mělo platit i o ženách, dětech a všech lidech, kteří žili v míru a zemřeli následkem nemoci nebo stáří.

„Neměli bychom lidi podněcovat k válce,“ prohlásila Freja.

„Nýbrž k lásce,“ doplnil posměšně Loki.

„A neměli bychom lidi odměňovat jenom za to, že padli v boji,“ pokračovala Freja.

„Ale těch, kteří zemřou láskou, není mnoho,“ dodal suše Loki.

Sif neřekla ani slovo, Tor však zvolal, že to jsou ty nejhorší ženské žvásty, jaké kdy slyšel. Kdyby se bohové měli ujmout všech mrtvých, byli by tak zavaleni prací, že by jim ani nezbyl čas hlídat veleobry. Válečníci z Valhaly by se měli odvděčit za byt a stravu ve Valhale, až dojde k boji s veleobry. K tomu není zapotřebí slabochů, starců, žen a dětí.

„Rozumím tomu správně,“ ozval se Balder, „že jsme natolik slabí, že na veleobry nestačíme bez lidské pomoci?“

Pohlédl přitom na Odina a totéž učinili i ostatní. Odin se nechal slyšet v radě bohů dost málo a spíše nechal mluvit ostatní. Pak učinil rozhodnutí. Neřekl však nic, a proto Balder pokračoval:

„...a jsme tak slabí, že nám nestačí zemřelí, kteří žijí v podsvětí, a musíme je doplnit válečníky z Valhaly?“

Odin stále mlčel. Ozval se tedy Tyr:

„Lidé na zemi se dají na útěk, sotva spatří veleobra. Válečníci z Valhaly, denně zabíjení, mají úplné jiný vztah k smrti. Když však lidem oznámíme, že ty, kteří padnou v boji, čeká blažený život ve Valhale, posílíme tím morálku mezi živými. Kdybychom se všemi lidmi zacházeli po jejich smrti stejně, myslím si, že bychom jejich morálku oslabili.“

Balder opět pohlédl na Odina, který stále mlčel. Proto se Balder ozval, ne však příliš hlasité, neboť se bál, aby ho Tor nezaslechl:

„Jestliže jsou veleobři skutečně o tolik silnější než my, nevím, zda je správné uvažovat o tom, jak je sprovodit ze světa.“

„Přesné to chci říct,“ ozvala se Freja. „Čím víc se budeme snažit nad nimi zvítězit, tím víc porostou jejich choutky. Měli bychom se pokusit najít k nim lepší vztah.“

„Milostný poměr...“ zakrákal Loki.

„Nesmíme myslet jenom na sebe,“ pokračovala Freja, „mysleme též na lidi. Mluvíme tu o nich jako o ochráncích před veleobry, jako by oni byli naši bohové. Chránit se máme sami.“

„To jsem chtěl říct,“ ozval se Tor. „Kdybych nerozmlátil chumel mláďátek veleobrů mlatem, byli by veleobři už v Midgårdu.“

„Čím víc je budeš hubit, tím víc se budou množit, neboť se stále milují,“ doplnila ho Freja.

Načež se v shromáždění bohů rozhostilo mlčení. Neobyčejným problémem byl fakt, že bohové, kterých nebylo mnoho, se vůbec nemnožili. Když si to Freja uvědomila, zlaté slzy jí začaly kanout z očí:

„Nyní jste dospěli k tomu, že lidé, kterých je mnoho, nás budou chránit. Pomyslete jen, jak to dělají, aby jich bylo více. Neválčí spolu, neboť by jich ubývalo. Nebudeme je tedy podněcovat, aby začali válčit, tím, že budeme podporovat padlé bojovníky.“

„Člověku je lépe v posteli než na bojišti,“ prohodil Loki. Ale Odin, který dával rád k dobru své moudrosti, řekl-li vůbec něco, se ozval:

„Mocná láska často promění moudré v naprosté hlupáky. Rád bych slyšel váš názor.“

„Jsem stejného názoru,“ oznámil Frej.

„Já také,“ prohlásil Njord.

„Myslím si totéž co Tor,“ pospíšila si Sif.

„Stojím si za tím, co jsem řekl,“ uvedl Tor.

„Já také,“ řekl Tyr.

Odin pohlédl na Friggu. Nevěděla, co by měla říci, nehledě na to, že měla zastávat stejný názor. Jako jeho žena byla bohyní manželství. Nedomnívala se, že by bylo potřebné mít kromě ní jiné bohyně lásky. Ale ve své funkci měla daleko méně práce než Freja. Lidé jí nepřinášeli ani zdaleka tolik obětních darů a nežádali od ní splnění svých proseb. Rozčilovalo ji to. Domnívala se, že by Freja neměla zůstat bohyní lásky, když neměla ani pořádného manžela. Dokonce se tu a tam šeptalo, že Frej a Freja jsou dětmi vlastní tety z otcovy strany a že jejich otec Njord je zplodil se svou vlastní sestrou, což býval všeobecný nešvar mezi vány. Odin učinil Freju bohyní lásky, a obešel tak vlastní ženu. Když si na to Frigga vzpomněla, zlobila se.

„Myslím si totéž co Odin,“ vypravila ze sebe konečně.

Odin pohlédl na Baldera.

„Souhlasíte s tím,“ prohlásil Balder, „že je velmi nespravedlivé, přijdou-li všichni padlí bojovníci do Valhaly?“

„Ano,“ skočil mu Loki do řeči. „Bylo by spravedlivější, kdyby k Odinovi do Valhaly přišla jen polovina a druhá pak k Freje do Folkvangu.“

„Dobrá,“ řekl Odin, „nejdůležitější je, aby bohové byli jednotní. Freja a já budeme rozdělovat padlé přímo na bojišti. Dostane z nich polovinu. Zasedání je skončeno.“

Odin se důstojně zvedl, zatímco Tor a Tyr vyskočili ze sedadel se vzteklým výrazem v tváři. Proti nim stáli Frej a Freja a tvářili se udivené. Svým způsobem nad nimi zvítězili, ale teprve potom jim došlo, že víra bojovníků, že se dostanou k Freje, až padnou ve válce, u nich sotva způsobí menší bojovnost.

Balder to ihned rozpoznal a podíval se na usmívajícího se Lokiho, který se ovšem hned přestal smát.

„Vzpomeň si,“ řekl Loki Balderovi, „že Odin ví všechno, co se stane. Přirozeně že ví o nutnosti velké armády padlých.“ Musí se zabránit soumraku bohů, ragnaroku, jejich záhubě.

Soumrak bohů se tedy nazýval ragnarok a bylo to nejstrašnější slovo v jazyce bohů.
  


Yduna a její jablka
 

Uprostřed svatého háje v Asgårdu byla též ovocná zahrada. V této zahradě stála jabloň, jejíž plody mohli jíst pouze bohové. Ti, kteří jedli jablka, si udrželi věčné zdraví a mládí, což byla vlastnost bohů. Bohové neměli zájem, aby i jiní, neřkuli veleobři, měli stejnou výhodu. Pak by se rovnali bohům.

Veleobři roztrušovali, že ti, kdo tato jablka pojídají, se nikdy nestanou dospělými. Byla to však jen závist. Veleobři by také rádi jedli tato jablka, dokonce by rádi měli zázračnou jabloň nablízku. Mohli by tak bohům ukrást jejich mládí a možná, že by byli uchráněni stáří, nebo dokonce smrti. Zahrada s jabloní byla ovšem dobře střežena a směli do ní vcházet jen výše postavení bohové. Sami však nemohli česat jablka. Před dávnými časy se totiž stalo, že Tor snědl příliš mnoho jablek, a nedokázal pak ovládnout své síly. Proto to bylo nyní zařízeno tak, že pouze jeden z bohů mohl jablka trhat, skladovat na zimu a rozdělovat. Byla to Yduna, která se stala bohyní mládí a zdraví a která podle toho i vypadala.

Když na ni věčně básnící bůh Brage pohlédl, vypadal, jako by spatřil zjevení. Rozehrál struny své harfy a opěvoval její krásu. Yduna zčervenala tak, že její tváře byly podobné jablkům. Svou zahradu zřídkakdy opouštěla. Čekala ji tam vždy spousta práce a bylo tam krásněji než jinde.

Téměř se nezúčastňovala porad bohů a Brage, který ji nerad spouštěl z očí, se proto nezúčastňoval též. Kromě toho se o politiku vůbec nezajímal.

Jednou, když byla Yduna sama — Brage ji totiž opustil, aby zkomponoval báseň o své touze —, navštívil ji Loki s ranečkem plným velkých červených jablek. Měl vždy naspěch, mohl létat jako pták nebo běhat jako zajíc. Oznámil jí, že v lese nedaleko země veleobrů spatřil jabloň, která mu připomínala tu, jež rostla v Ydunině zahradě. Jablka vypadala stejně a Loki sám jedno ochutnal. Od té doby nebyl ani o den starší, a pojal proto podezření, že tato jablka mají stejnou moc a působí stejně jako Ydunina jablka.

Yduna pohlédla na Lokiho a na jablka, Loki pohlédl na jablka a na Ydunu. Neřekli si ani slovo, ale Loki věděl, co si Yduna myslí. Myslela si: Co by se stalo, kdyby se veleobři zmocnili těchto jablek! Může Lokimu věřit? Yduna nemohla vědět, co si Loki myslí, a tak se ozval:

„Nikomu jinému jsem o tom neřekl, jen tobě. Není důvod strašit ostatní bohy. Nebo si myslíš něco jiného? Tvá jablka tříbí rozum.“

Podal Yduně jedno jablko, čímž ji přiměl, aby do něho kousla. Postávala a ochutnávala.

„Chutná... chutná téměř jako moje jablko.“

„Taky si myslím,“ přisvědčil Loki, „i když nemá tak jemnou chuť. Ale nesmíme se unáhlovat. Budu ti k dispozici jako pokusná osoba. V příštích deseti dnech budu jíst jablka ze svého ranečku a nebudu jíst tvoje. Jestliže nezpozoruji žádný rozdíl, pak musíš rozhodnout co dál.“

Tak se také stalo. Loki snědl deset jablek ze svého ranečku. Po deseti dnech přišel opět k Yduně - a ta musela přiznat, i když to neřekla nahlas, že nikdy předtím nespatřila Lokiho krásnějšího a mladšího. I když oceňovala mládí a krásu - byla to přece její odbornost —, netěšilo ji ani v nejmenším prohlížet si Lokiho. Cítila, že by se to dotklo její cti. Hrozné pomyšlení - i jinde rostou jablka stejné mimořádná jako ta její!

„Nikomu ani slovo,“ poprosila Lokiho.

„Na mou čest,“ odpověděl Loki, „pro mě za mě to zůstane tajemstvím. Tvých jablek máme dost. Ale chtěl bych dodat, že...“

Loki se odmlčel a vypadal starostlivé. Yduna uhádla, co si myslí. Přinejmenším totéž co ona: Jen aby veleobři neobjevili tato jablka...

Pak řekla:
„Jestliže veleobři objeví tato jablka a jsou-li skutečně stejná jako moje, jen vyrostla sama od sebe, pak...“

Víc neřekla a Loki ji doplnil:

„Pak to bude znamenat zánik bohů.“ Použil opět to strašné slovo ragnarok a Yduna je opakovala. Vypadala při tom, jako by se jí v ústech rozlil jed. Přispěchal Brage, který nevydržel bez pohledu na Ydunu příliš dlouho. Nesnesl pomyšlení, že má Yduna starosti, a chtěl si proto s Lokim vážně promluvit. Ale Yduna Brageho odbyla, že nemá čas. To mu ještě nikdy neřekla, a on odešel zarmoucený. Napsal báseň plnou nářku o odmítnuté lásce a o útrapách žárlivosti. Yduna Lokimu navrhla:

„Nemůžeme ten strom vykopat a zasadit ho v Asgårdu?“

„To není problém,“ odpověděl Loki. „Ale Tor musí být při tom.“

„To ne,“ odvětila Yduna. „Co ví Tor, to se dozvědí ostatní bohové. Chtěla bych se na ten strom podívat sama. Musíš mě tam zanést.“

„O tom vůbec neuvažuj. Je to příliš nebezpečné. Nejde o létání, to je radost. Ale pomysli, že by nás spatřili veleobři.“

Ydunu, která den co den žila jen ve své zahradě, opanovala zvědavost. Měla nejen chuť podívat se na onu jabloň, ale chtěla i vyrazit do světa a létat vzduchem. Protože byla bohyní mládí a zdraví, netrápily ji žádné starosti. Loki nakonec s její žádostí souhlasil.

Příštího rána, když Yduna rozdala bohům po jednom jablku, vydala se na cestu. Brageho poprosila, aby ji zastupoval. Loki se proměnil v orla a Yduna v pořádného vrabce, neboť chtěla, aby ji mohl bez obtíží nést v pařátech a aby ji veleobři nezpozorovali.

Když Loki s Ydunou vzlétli, rozjařilo je to oba tak, že začali brebentit o banalitách jako lidé, když cestují. Loki neletěl přímo. Chtěl Yduně ukázat kousek širého světa. Nyní, když byli na cestě, zapomněli - aspoň ona -, jak je záležitost, za kterou se vydali, nebezpečná. Když konečně přistáli u jabloně, poznala naše odbornice, že je to úplně jiný druh jabloně. To je oba ještě víc rozjařilo a Yduna už necítila žádné nebezpečí. Pohlédla na Lokiho, který se z orla proměnil v člověka, a nemohla pochopit, že vypadal tak nádherně, když nejedl její jablka. Nedělal si z ní blázny? Nebo prostě nestárnul a nezáleželo na tom, co jedl?

Loki věděl, co si myslí, a usmál se.

V témže okamžiku se zatmělo, přestože do té chvíle bylo nebe bez mráčků. Černý mrak se snášel níž a níž, až je úplně zakryl. V témže okamžiku Yduna zmizela. Ukázalo se, že mrak byl vlastně obrovský pták. Yduna se ocitla opět ve vzduchu, ale tentokrát letěla do země Udgård. Obrovský pták byl samozřejmě veleobr, který ji unášel. Loki se sice proměnil v orla, ale tak obrovského ptáka nemohl dohonit. Yduna tedy byla unesena a Loki nepospíchal s návratem do Asgårdu, kde by to musel sdělit bohům.

První objevil Ydunino zmizení Brage. Zanotoval srdcervoucí žalozpěvy a všichni ptáčkové v zahradě se přidali. Bohové byli šokováni až následujícího rána, když se odebrali do zahrady a Ydunu tam nenalezli. Mohli si samozřejmě utrhnout jablko sami, ale úplně je přešla chuť. Pozorovali na sobě i na druhých, jak jsou unavení a bez elánu. Ukázalo se, že i když byla jablka na dosah ruky, chyběla jim bohyně zdraví a mládí. Tady byla dobrá rada drahá, a proto se bohové, jak tam tak postávali, hned shromáždili k poradě. Ani se neobtěžovali na obvyklé poradní místo.

Kdo viděl Ydunu naposled?

Viděl ji Brage, avšak ve společnosti Lokiho.

Všichni bohové na sebe pohlédli. Odin sešel dolů z Lidskjalvu. Všechny převyšoval vzrůstem a všechny si změřil svým jedním okem. Z Lidskjalvu spatřil mohutného ptáka, letícího s kořistí v drápech velikou rychlostí do země veleobrů. Od svých havranů se dozvěděl, že Loki a Yduna opustili Asgård. Všichni bohové okamžité povolali Lokiho, a ten přispěchal jako schlíplý pes, který čeká, že dostane výprask. Když však spatřil jejich rozhořčené pohledy, napřímil se a pohlédl všem odhodlaně do očí. Vyprávěl o jablkách v lese a o tom, že tato jablka dvanáct dní jedl a cítil se v dobré formě, zatímco bohové, kteří pojídali Ydunina jablka, vypadali, jako by se každou chvíli měli zhroutit. Loki se bránil také tím, že Yduna chtěla jablka za každou cenu spatřit na vlastní oči. Myslela si možná, že Loki je natrhal z jejího vlastního stromu. Bylo však obvyklé, že bohové Lokimu nevěřili.

Zvláště Tor nyní křičel, že na Lokiho není spolehnutí, protože není skutečný bůh. Byl ve spojení s veleobry, a musí tedy jednou provždy dostat za vyučenou. Tor uchopil svůj mlat, ale Balder ho zadržel:

„Kdo pomůže dostat Ydunu nazpět?“

Všichni mlčeli, neboť si uvědomili, že to může udělat jen Loki.

„Pokusím se,“ oznámil Loki.

„Když Ydunu nepřivedeš nazpět, můžeš zůstat tam, odkud pocházíš,“ poznamenal Tyr.

„To by znamenalo zánik bohů,“ namítl Loki a všichni věděli, že má pravdu. Nevěděli však, zda tím myslel, že bohové zajdou bez Yduny, anebo bez něho.

Od té doby, co Yduna zmizela, nebyli bohové k ničemu. Cítili se slabí a nanejvýš nervózní. Jenom Heimdal stál u mostu z duhy, připravený zadout do svého rohu Gjalleru, a Odin pozoroval z Lidskjalvu celý svět, zvláště Lokiho, který byl nyní opět okřídlený.

Proměnil se v sokola, aby to nebylo tak jednotvárné. Odin stále vyhlížel Ydunu, ale veleobři ji skryli tak dobře, že ji nespatřil. I on pozoroval, že ho stáří oslabilo. Žil od zrození času. Nyní, když bohyně určená k rozdávání jablek zmizela, dělalo mu potíže mít své jedno oko otevřené. Seděl a klímal. Avšak náhle zvedl hlavu a zbystřil zrak. Spatřil sokola letícího z Udgårdu, který držel v pařátech ořech. Zanedlouho se objevil obrovský pták, kterého již znal. Byl to onen veleobr, který unesl Ydunu a jemuž teď Loki Ydunu vzal. Ořech v pařátech Lokiho byla nade vši pochybnost Yduna. Obrovský pták se snažil sokola, který byl samozřejmé o mnoho menší, dohonit. Téměř se mu to podařilo. Proto dal Odin příkaz svému pomocníkovi Hermodovi, celému schvácenému, jak právě přiběhl, aby zapálil v bráně Asgårdu hranici. Loki ji hned spatřil svým sokolím zrakem a vyhnul se jí. Ale veleobr, který se ocitl na neznámém místě, tak dobře neviděl. Vlétl do brány a plameny ho pohltily. Bylo hrozné dívat se na něho, a ještě horší bylo slyšet, jak veleobr řval, než ho udusil kouř.

Sokol položil ořech pod jabloň a všichni bohové se shromáždili kolem Yduny. Opět jim rozdávala jablka a oni pookřáli, tváře jim zčervenaly. Brage spustil zpěvy radosti a Loki se smál.

Yduna byla za jedinou noc o mnoho let starší a moudřejší, ale bohové to na ní nepoznali. Bragemu vyprávěla o svém zajetí u veleobrů. Zacházeli s ní dobře, avšak denní světlo nespatřila. To jí vadilo nejvíc. Pak se Loki připlazil proměněný v hada a začaroval ji v ořech.

„Nesmíš s ním už nikdy létat,“ varoval ji Brage.

„Vždyť mi zachránil život,“ odpověděla Yduna a dodala: „I tvůj život, jestli správné rozumím tomu, že beze mne nemůžeš žít.“

Brage neodpověděl a místo toho rozezněl svou harfu. Nakonec se zdálo, že se v harfu proměnil Loki.

Po nějaké době přišel do Asgårdu rytíř v brnění, na hlavě přílbu, ozbrojený lukem a šípy. Odin a Heimdal viděli rytíře zdaleka, ale nechali ho vejít do Asgårdu, protože byl úplně sám. Když rytíř došel až k bohům, ukázalo se, že je to mladá veleobryně. Prohlásila, že se jmenuje Skade a je dcerou veleobra Tjasse, kterého bohové nedávno zabili. Nyní ho přišla pomstít.

Když se Tor přesvědčil, že je to jenom veleobryně, odložil svůj mlat. Řekl jí, že může být ráda, dostane-li od bohů svolení vrátit se stejnou cestou domů. Tak pravil Tor a Sif to slovo za slovem zopakovala.

I Tyr veleobryni radil, aby odtud co nejdříve zmizela. Její mrtvý otec unesl bohyni a byl za to spravedlivé potrestán. Není důvod mstít se.

Skade však své poselství doplnila. Její otec Tjasse uzavřel s bohy dohodu, která byla věrolomně porušena. Tor už sahal po mlatu, ale ovládl se. Hledal pohledem Lokiho, jenže ten byl pryč. Než mohl Tor něco pronést, vzal si slovo Balder.

„Jestliže nyní voláš po pomstě, musíme ti říci, že máme stejné právo. Mělo by to však nedozírné následky a nic by se tím nevyřešilo. Smíření je lepší než pomsta.“

Skade odpověděla, že přišla do Asgårdu, aby řekla od srdce, co si myslí. Veleobři byli pokojní lidé a přáli si žít v míru. Výrazem míru mezi veleobry a bohy bylo to, že její otec, vdovec, unesl bohyni a chtěl si ji vzít za ženu.

Přerušilo ji rozčilené mručení bohů. Avšak Skade zesílila hlas, až to připomínalo burácení hromu.

„Bohyně Yduna byla ale záludně unesena ze země veleobrů. Já bych to chtěla napravit a jsem ochotná vzít si jednoho z bohů za muže.“

Nyní se bohové ozvali ještě hlučněji. Tor křičel, ale Skade ho překřičela:

„Jestliže nepřijmete můj návrh, budeme se mstít a pošleme na vás ohromné vojsko.“

Tak mužně nevystupovala žádná bohyně! Bůh války Tyr, který nemohl mezi bohyněmi najít odpovídající protějšek, na ni pohlédl s respektem. Balder si toho všiml a opakoval, že urovnání sporu je lepši než boj. Zeptal se, zda by si někdo ze svobodných bohů vzal Skade za ženu. Tím by byl zpečetěn mír mezi bohy a veleobry. Díval se přitom na Tyra, který neustále civěl na Skade. Ale Skade jeho pohledy neopětovala a hltala pohledem Baldera.

Na tomto místě musíme připomenout, že Balder byl nejkrásnější z bohů. Byl tak světlovlasý, až oči přecházely. Skade, která žila jenom mezi veleobry, ještě nikdy tak krásného boha neviděla. Prohlásila, že by se ráda vdala za Baldera.

Ten zbledl a bylo to ještě nápadnější než jeho světlé vlasy. Skade byla Balderem docela oslepená. Tor se od srdce zasmál, ale Loki, který se najednou objevil, se zasmál ještě hlasitěji. Tor hned přestal a chtěl slyšet, jaké dohody uzavřel Loki s veleobry. Balder byl zajedno s Torem a chtěl Lokiho vyslýchat, aby se dostal z nepříjemné situace. Ale Loki se nedal. Vyrukoval s tím, že zná velice zajímavou hru. Všichni svobodní bohové si sundají boty, i ty okované, a natáhnou na sebe pytel, takže jim budou vidět jenom nohy. Neboť nohy na nich byly nejchytřejší a vždycky se držely při zemi, zatímco hlavy byly plné nejpošetilejších nápadů. Skade by si měla vybrat muže podle nohou.

Odin by býval tuto hru nikdy nedovolil. Rozhlížel se však nahoře na Lidskjalvu a zjišťoval, co se děje ve světě. Frigga, která byla bohyní manželství, prohlásila, že svobodných bohů je stejně jako bohyň až příliš, a zlobně pohlédla na Freju. Ta se na Friggu usmála tím nejlíbeznějším úsměvem a poznamenala:

„Manželství bez lásky není nic pro bohy ani pro bohyně. Jestliže nohy, o něž se bude Skade zajímat, odmítnou její požadavek, musí ho vzít zpátky, stejně jako všechny ostatní požadavky.“

Bohové s ní souhlasili. A světe div se! Skade si myslela totéž. Byla přesvědčena, že Baldera lehce pozná podle nohou, a věřila, že Balder, který vypadal tak přátelsky, ji určitě neodmítne. Loki přinesl pytle a Balder, Tyr, Frej a Njord i sám Loki si je přetáhli přes hlavu, zatímco Skade měla zavázané oči. Když jí je odvázali, podívala se svobodným bohům jen na prsty u nohou. Dlouho se nerozmýšlela a rezolutně šlápla Balderovi na palec.

Ale nebyl to Balder! Když bohové pytle svlékli, ukázalo se, že dotyčný palec patří Njordovi, bohatému bohovi moře, který žil docela sám. Byl stejně mladý a krásný jako ostatní bohové, i když to nebyl takový krasavec jako Balder. Tomu se zřetelně ulevilo, a Njord byl naopak polichocen, že má nejkrásnější nohy ze všech bohů. Domníval se, že Skade je skvělá veleobryně a že má dobrý vkus.

Jestliže byla Skade zklamaná, nedala to na sobě znát. Přinejmenším se nyní stala bohyní a matkou bohyně lásky. Frej a Freja objali svého otce a svou novou matku. Svatba byla slavnostním smířením mezi bohy a veleobry, i když tu nebyli přítomni jiní veleobři než Skade. Bylo by to příliš nebezpečné.

Manželství však nebylo šťastné. Njord i Skade představovali dvě rozdílné povahy a měli různé zvyky. Njord byl zvyklý bydlet u moře ve svém hradě na pobřežních skaliskách, který se nazýval Noatun, a Skade byla zvyklá na hluboké lesy. Jeden nemohl žít tam, kde žil druhý. Njord nemohl vystát vytí vlků a Skade pokřik racků. Nějakou dobu střídali obydlí, jednou žili v lese a jednou u moře, ale pak se rozloučili a každý bydlel na svém původním místě. Často se setkávali, zvláště když bohové pořádali hostiny. Jenom Njord nikdy nenavštívil veleobry v Udgårdu. Tam neměl bůh co pohledávat.
  


Vlk a had
 

Vlk Fenris a had z Midgårdu jsou největší příšery, jaké se kdy vyskytly. Zpočátku byly malé, a tak se mohlo stát, že bohové hned nepoznali, jaké pro ně znamenají nebezpečí. Nevěděli, odkud přišly - náhle tu byly. V lese v Asgårdu. Objevil je Tyr, jak si spolu hrají. Vlče skákalo, co mu zatím nepoddajné nohy dovolily, vstříc háděti, a to se zase snažilo vztyčit. Ale nemohlo se zvedat, protože celé tělo vlastně tvořil ocas. Hádě syčelo a plivalo z úst malé ohýnky směrem k vlčeti. Tyr, který byl v podstatě osamělý a ponurý bůh, se těmi podivnými mláďátky velice bavil. Pak přišli ostatní bohové a bavili se též. Loki se tomu jen smál a prohodil:

„Ano, děti jsou vždy roztomilé.“

Balder, který se nikdy nesmál a byl daleko vážnější, jen dodal:

„Ale vždycky nebudou tak roztomilé.“

Poznal totiž, že to není docela obyčejné vlče a docela obyčejné háďátko. Had byl plavý a vlk měl na hřbetě klikatou temnou čáru jako zmije. Obé mláďátka měla pohled tak pichlavý, až pálil v očích. Nyní byl i Tor opatrný:

„Mláďátka pocházejí od veleobrů,“ prohlásil a uchopil svůj mlat. „Dovolte, abych je zabil.“

„Nikdy,“ vykřikla Freja, „to by bylo škoda.“

Tyr, který mláďátka objevil, se domníval, že jim rozumí nejlépe. Proto řekl:

„Jak by se mohla taková mláďátka od veleobrů dostat až doprostřed Asgårdu?“

Balder pohlédl na Lokiho a totéž učinili ostatní. Loki jejich pohledy neopětoval. Měl takový zvyk, že se vůbec na nikoho nedíval zpříma.

„A i kdyby to byla mláďátka od veleobrů,“ pokračoval Tyr, „nyní patří nám. Až budou větší a nebezpečnější, budou nebezpečná i pro veleobry. Jenom je musíme správné vychovávat.“

„Che, che,“ ozval se Loki, „tedy tajná zbraň bohů proti veleobrům.“

Odin sešel z Lidskjalvu a zadíval se pozorné na obě zvířátka. Řekl:

„Považuj za chybu, když promeškáš příležitost někoho poznat. Nikdy nenech na pokoji své nepřátele.“

S touto moudrostí se vzdálil. Mladí bohové nevěděli, jak si mají jeho slova vyložit. Jestliže se Odina na něco zeptali, většinou jim odpověděl:

„Moudrý se může ptát a současně si odpovídat, jinak ho nenazývejme moudrým.“

Balder a Tor se domnívali, že podle Odina byla ta zvířata výlupkem všeho zla a podle toho by se s nimi mělo zacházet. Tyr zastával názor, že by je měli používat pro boj s nepřítelem.

„Vždyť můžeme počkat, co z nich vyroste.“

„Tedy jen na tvou zodpovědnost,“ řekl Tor. „Postaráš se o to, aby byli řádné vychováni.“

Tyr se hned pustil do práce. Vlče nazval Fenris a netrvalo dlouho, vlče slyšelo na své jméno. Přiběhlo na zavolání. Při každé příležitosti bylo slyšet Tora: Fenrisi, Fenrisi, ke mně, pojď k pánovi, no honem, honem. Vlka bylo slyšet také, nejprve jen slabé pískání, ale jak dny ubíhaly, ozývalo se stále výrazněji a silněji vytí. To už přestávala legrace.

S hadem to bylo ještě horší. Tyr ho pojmenoval Jørmundgand, ale had na to jméno nikdy neslyšel, čemuž se nelze divit. Lezl tam, kam chtěl, a brzy bylo nemožné ho najít. To až později, neboť vyrostl tak, že se nemohl nikam schovat. Každý týden byl dvakrát větší, což bylo na pováženou. Když nalezl cestu k Ydunině jabloni, obtočil se kolem ní a Yduna prohlásila, že si bude hledat jinou práci, dokud had nezmizí. Má prý jedovatý dech, každý to cítí, a Yduna v tom případě nemůže zaručit, že jablka nebudou otrávená. Bohové z toho můžou onemocnět.

„Rozdrtím tomu hadovi, té zrůdě od veleobrů, lebku,“ prohlásil Tor. Tyr se ozval, že si s hadem mohou dělat, co chtějí. Je to nevychovanec, ani neví, jak se jmenuje. Ale vlka Fenrise by bohové měli nechat na pokoji. Je ochočený, a Tyr ho dokonce naučil mluvit. Až vyroste a bude těžko ovladatelný, vždycky mu můžou dát vodítko.

„Rozdrtím tomu hadovi lebku,“ opakoval Tor. Loki ho však upozornil, že had vůbec žádnou lebku nemá, protože nemá kosti. Je skrznaskrz samá chrupavka. Tor bude riskovat, že jeho kladivo zůstane vězet v hadovi a že jej nebude moci vytáhnout. Kromě toho byl had plný jedovatých červů a jedu. Jestliže se Torovi podaří způsobit hadovi otevřenou ránu, jed z ní vyteče. Nejlepší by bylo hada utopit. Jen tak bude možné zbavit se potoků krve a jedu v posvátném Asgårdu. Odin přikývl, a nakonec bylo na Torovi odtáhnout hada pryč.

Byl jediný, kdo to zvládl. Ale musel si na to vzít ježaté železné rukavice, aby slizké tělo, které se ho pokoušelo obtočit a udusit, pevně udržel. Zamířil s hadem až na nejzazší útesy, kde se světové moře stýkalo s Asgårdem. Celou cestu funěl námahou a potýkal se se zuřícím hadem, jehož jedovatou tlamu držel v železné rukavici. Tor přitom nadával, jak mohli být bohové tak lehkomyslní a hřát si na prsou takového hada.

V háji Asgårdu pobíhal Tyr se svým Fenrisem. Důrazně prohlásil, že to je hlídač k pohledání. Na to Balder jen pokýval hlavou a Loki se usmál.
  


Obrovská zeď
 

Patřilo k povinnostem bohů cestovat po Midgårdu a zasahovat do lidských osudů, jestliže to bylo nutné. Bohové slyšeli prosby lidí, ale bylo nemožné je všechny vyplnit, neboť různí lidé prosili o různé věci. Ve válce prosily obě bojující strany o vítězství a před bitvou obě rády obětovaly Odinovi, nejvyššímu a nejmocnějšímu bohovi. Odin často navštěvoval lidi na svém osminohém koni, jenž se jmenoval Sleipner. Objevoval se na bojištích a ujišťoval obě strany o své podpoře. Avšak v poslední době se mu cestování úplné znechutilo. Všiml si totiž, že lidé, kteří prohráli bitvu, často ztratili též víru v něj, a namísto jemu obětovali Torovi. Stávalo se též, že se utkala dvě vojska, z nichž jedno obětovalo Torovi a druhé Tyrovi. To byla poněkud zapeklitá situace. Odin nerad viděl, když byli lidé až příliš mírumilovní a stávali se lehkou kořistí veleobrů. Často popouzel náčelníky proti sobě a nikdy je nesmiřoval.

Nyní byl unaven prosbami lidí, neboť věděl, oč ho budou prosit. Přenechal dohled nad chrámy a obětními místy Njordovi. Ten se spolu se svými dětmi ujímal většího množství lidí než Odin a jeho synové. Tor projížděl Midgårdem jenom proto, aby se dostal k veleobrům a jednomu z nich rozbil lebku. Se svým vozem jezdil neobyčejné rychle. Táhli ho dva kozlí, jejichž kopyta při dotyku se zemí vykřesávala jiskry. Když ho lidé spatřili, provolávali mu slávu. Tyr se nikdy nevydával do Midgårdu, posílal tam však své zástupce. Brage se nemohl ani na krok vzdálit od Yduny, která měla — jak známo — zakázáno opouštět Asgård. Balder se před lidmi ostýchal, i když je měl velmi rád a lidé měli rádi jeho. Frej vyjížděl do Midgårdu po celý rok, neboť chtěl vědět, jak to tam v jednotlivých ročních obdobích vypadá a jak se daří úrodě. Jezdil na zlatém kanci, který měl krok dlouhý jako slunce putující po obloze. Nejčastěji zajížděla k lidem Freja, která si pro svůj vůz opatřila dvě kočky. Byly velmi statné, řádně tahaly a zem se pod jejich krokem jen chvěla.

Odin pozoroval, že Freja ronila příliš mnoho zlatých slz, a pochopil, že se mezi ásy necítí doma. Pokoušel se jí s porozuměním ujmout, ale nebylo to nijak lehké. Podle jeho názoru se starala příliš a o příliš mnoho lidí. Když seděl v Lidskjalvu, přivřel své jedno oko, aby neviděl, co Freja na zemi dělá.

Zdálo se mu povážlivé nechat Freju vyjíždět z Asgårdu a měl k tomu pádné důvody. Když naposledy cválal přes Midgård, stalo se, že jeden veleobr jménem Hrungner ho zastavil a ptal se ho, co je to za nepodařenou herku, na níž jezdí. Bude-li Odin chtít jet rychle, bude tahle herka klopýtat na svých osmi nohou, zamotá se a svalí. Jeho kůň, který se jmenoval Guldfakse, je docela jiný běžec. Má čtyři nohy jako řádný kůň a může na nich uhánět dvakrát rychleji než jeho osminohá stvůra. Bylo to samozřejmě plané veleobří chvástání. Odin, aby odpověděl na tuto urážku boha, přiměl Sleipnera ke cvalu a uháněl nad zemí i nad mořem. Hrungner též popohnal Guldfakseho, a přestože nemohl Sleipnera dohnat, nebyl k zastavení. Ani vrátný v Asgårdu nic nezmohl. Když Hrungner prolétl branou, zkoušeli to s ním ásové po dobrém a nalili mu pivo. Nebyl na ně zvyklý, ale i tak vedl příliš fantastické řeči. Chtěl s sebou vzít Valhalu a odstěhovat ji do Udgårdu, chtěl srovnat Asgård se zemí a všechny bohy zabít, samozřejmě kromě Freji. Tu jedinou chtěl vzít s sebou, protože byla tak milá.

V té chvíli se Tor vrátil domů a napřáhl svůj mlat. Hrungner vykřikl, že veleobři nikdy nepoužívají zbraň proti bezbranným, ale Torovi to bylo úplně jedno. Pak ho Hrungner vybídl, aby našel odvahu k řádnému souboji. Když Hrungner vystřízlivěl, litoval svých slov, neboť pomyšlení, že by se měl utkat s Torem, mu nahnalo takový strach, až se počural. Když po něm Tor hodil mlatem, padl jako podťatý. Více se o tom nebudeme šířit. Odin pochopil, že opilci sice rozvázali jazyk, ale veleobří srdce zůstalo chladné. Prozradil však aspoň tajné plány veleobrů. Rozhodli se proto, že by Freja neměla opouštět Asgård a že by měli lépe zabezpečit své sídlo proti plánované invazi.

Přišlo to jako na zavolanou, když se neznámý stavitel nabídl, že za tři roky vybuduje kolem celého Asgårdu zeď. Byla by odolná a nikdo by se nedostal dovnitř. Byla by vysoká zvlášť tam, kde mezi útesy zely prolákliny, neboť Asgård byl velmi rozsáhlý a rozprostíral se i mezi pobřežními útesy. Bohové tento záměr zprvu sdíleli, byly by jim však stačily palisády. Až potom, co se Hrungner dostal do Asgårdu i s koněm, jim bylo jasné, že palisády jsou nedostatečné, a všechno mluvilo pro stavitelův návrh.

„Mláďátka obrů se činí,“ prohlásil Tor.

„Ale s takovou zdí a s Fenrisem, který bude hlídat ve vrátnici, jsme proti všem veleobrům chráněni,“ poznamenal Tyr.

I Heimdal, který byl v onen den přizván k poradě bohů, se domníval, že podobná zeď ulehčí hlídání. Balder však prohlásil:

„Mluvíte tak, jako kdybychom měli být každým okamžikem napadeni veleobry. Ale napadnout je chceme my. I ty, Tore. Nejsou bohové silnější než veleobři?“

„Ale veleobrů je víc,“ namítl Tor, „a všichni mají za lubem nějakou špatnost.“

„Tahle zeď nevěští nic dobrého,“ namítl Balder. „Jestliže chce někdo postavit takovou zeď, podobá se veleobrů.“

„Ten stavitel je mi podezřelý. Postaví zeď, a nechce za to žádnou mzdu,“ prohlásil Loki. „Něco tu nehraje.“

Zeptali se tedy stavitele, co žádá za postavení zdi. Prohlásil, že chce Freju za ženu. Tomu se bohové srdečně zasmáli.

„To je velmi lidské přání,“ poznamenal Loki, který se smál ze všech nejvíc, a pokračoval:

„Vida, jak lidé Freju milují. Frejo, ty lidi také miluješ. Jestli má stavitel tak lidské požadavky, určitě to není veleobr.“

„Veleobr tu byl nedávno a přál si totéž,“ opáčila Freja rozhořčeně.

„Tak kdo Freju miluje a kdo ji nemiluje?“ ozval se opět Loki.

„Ty určitě ne,“ zvolala Freja a oči měla plné zlatých slz.

„Vidím, že mě nejspíš můžeš úplně postrádat,“ procedil Loki mezi zuby. „Proč by ses neměla přestěhovat do Midgårdu s tím svým stavitelem? Stejně tam jsi každou chvíli.“

Freja zrudla a stydlivě se ozvala:

„Bohyně lásky nepatří jen jednomu...“

„Nýbrž všem!“ skočil jí do řeči Loki a Frigga dodala: „Bohyně lásky by měla být vdaná!“

To bylo na Baldera moc, i když Frigga byla jeho matkou:

„Vy... bohové, vážné si myslíte, že Freja je zbožím k obchodování?“

„Vůbec ne,“ odpověděl Loki, „ale je to zajímavý a poutavý návrh. Můžeme ostatně podmínky pro stavitele ztížit tak, že je nebude moci splnit.“

Freja, Frej, Njord a Balder se nedomnívali, že by to bylo vhodné, ale ostatní bohové souhlasili. Jenom Odin neřekl ani slovo.

Loki navrhl:
„Stanovme podmínku, že zeď postaví úplně sám, a to za jeden rok. Jinak se s ním nebudeme bavit.“

Tuto podmínku bohové staviteli sdělili. On však žádal, aby při stavbě mohl používat aspoň svého koně, kterému říkal Svadilfare. Vozil by mu kameny. Kdyby budoval zeď bez jeho pomoci, trvalo by mu to celé dva roky.

Freja byla otřesena tím, že ji chtěli bohové vyměnit za pouhou zeď, a Balder byl stejného názoru. Toho roku spolu hodně rozmlouvali.

Stavitel se dal do práce. On i jeho kůň Svadilfare pracovali takovým tempem, že se jen míhali. Každý den byla zeď o kus delší. Bohové to pozorovali s nadšením, kterým neotřásl ani Tor. Balder však tušil, kam to všechno spěje, a již za několik dní po zahájení stavby se pokoušel bohům domluvit, aby smlouvu zrušili. Ještě byl čas. Až bude zeď hotová, bude na to pozdě. Jak by potom lidé mohli ještě věřit v bohy?

„Vždyť to není člověk,“ vzkřikl Tor. „Člověk nemá takovou sílu.“ A dodal:

„Jestliže je to veleobr, je to všivárna, a nejsme tedy povinni dohodu dodržet.“

„Pak nemusí ani veleobři dodržovat žádné dohody,“ poznamenal Balder.

„Stejně to nedělají,“ ozval se Tor.

Přešel necelý rok a zeď byla téměř postavena. Freja plakala a stěžovala si, že ji většina bohů zradila. Bude-li se teď muset vydat se stavitelem do Midgårdu, je jí už všechno jedno. Přísahá však, že do Asgårdu nikdy víc nevkročí.

Bohové se přece jen rozmýšleli a vyhlásili mimořádnou, naléhavou schůzku. Na ní pohnali Lokiho k odpovědnosti. On to byl, kdo jim domlouval, aby se stavitelem vyjednávali. Nyní je musí vytáhnout z bryndy, do které se dostali. On to byl, kdo veleobrům pomohl unést Ydunu a kdo jim nyní zřejmě pomáhá, aby byla unesena i Freja. Ty jeho všivárny už musejí přestat. Tor mu vlastnoručně rozbije lebku, jestli nezabrání podvodům veleobrů.

„Co si beze mě počnete?“ otázal se nevinně Loki. Bohové mu neodpověděli. Odin jen řekl, že nejdůležitější je, aby všichni bohové drželi spolu.

Když Svadilfare přivlekl poslední kvádr na tu ohromnou zeď, objevila se za ním roztoužená klisna. Valach, který po celé měsíce jenom vláčel kvádry, měl chuť zkusit něco jiného. Setřásl kámen a pustil se za klisnou - a víc se neukázal.

Rok uplynul a čas vypršel. Stavitel zuřil, jako zuřívají veleobři. Poslední kámen hodil bohům pod nohy. Ti nyní viděli, že to byl veleobr, podvodník. Tor se dlouho nerozmýšlel, uchopil Mjølner, svůj mlat, a rozbil velebobrovi lebku.

Bohové - alespoň většina z nich - jásali. Freja, která měla největší důvod k radosti, se však třásla po celém těle a Balder jenom pokýval hlavou. Jestliže bohové porušili dohodu a snížili se k podlosti, nebyli o nic lepší než veleobři. Všichni tušili, i když to nikdo neřekl nahlas, že v klisnu se proměnil Loki, aby valacha svedl. Od té doby bohové tvrdili, že Loki porodil hříbátko.

Ale zeď tu byla a pro bohy bylo lehké ji dostavět.

„Co byste si beze mě počali?“ utrousil Loki.
  


Balderovy sny
 

Jedné noci, když se Balder probudil jakoby ve smrtelných mrákotách, myslel si, že se ocitl v Helhjemu, říši smrti, která se nacházela v podzemí. Pro boha ovšem nebyla myšlenka na smrt přirozená, vždyť bůh žil stovky let, což se člověku stát nemohlo. Balder si nedokázal vzpomenout, ani nedokázal zapomenout, co se stalo, neboť je těžké vzpomenout si a zapomenout současně. Náhle mu bylo jasné, že byl někým zabit. Uvědomil si však přitom, že se mu všechno jenom zdálo. Nacházel se na hradě Bredebliku v Asgårdu, který byl jeho sídlem, a nikoliv v Helhjemu, kde se ploužily samé vysílené mrtvoly. Cítil se tak vyčerpaný, že nemohl druhý den zastávat své povinnosti boha.

Ráno pohlížel na své bratry jinak než dosud. Tor a Tyr měli občas jiný názor než on, ale nikdy nezapochyboval o jejich dobré vůli. Nyní se na Tora zlobil, protože ho najednou spatřil v jiném světle: Tor chtěl při každé příležitosti rozbít veleobrům lebku. Podobně se zlobil na Tyra, který v posvátném háji ztrácel čas s tím příšerným vlkem, a stejně tak na Brageho, který věčné zpíval, ale nikdy nepronesl nic rozumného. Jenom Høder, který nikdy nic neřekl a kterého všichni ostatní přehlíželi, byl ze všech nejcitlivější. V Balderovi vzbudil sen touhu vidět i ostatní v novém světle. Když se setkal s Lokim, uvědomil si, že k němu má jiný vztah. Nevěděl však proč.

Příští noc měl stejný sen a další noc též. Sen byl stejně tísnivý, opakováním jeho se tíha nezmírnila. Sen byl skutečností a to, co se v něm dělo, se tak či onak vyplní. To si tehdy mysleli všichni.

Čtvrtou noc Balder bděl. Bál se, že se mu bude zdát totéž. Ale když se pokoušel bdít ještě pátou noc, vystupovaly mu před otevřenýma očima přeludy. Když oči zavřel, upadl do stejných snů. Každé ráno mu zbývalo méně sil než večer předtím. A po čase to na něm bylo vidět. Jeho matka Frigga byla ustaraná a ptala se ho, zda nezapomněl jíst jablka z posvátného stromu. Yduna mu podstrčila více jablek než ostatním. To sice mohlo udržet Baldera při životě, ale nezabránilo to jeho snům o vlastní smrti.

Jediný, kdo na Balderovi nic nepoznal, byl slepý Høder. Tomu vyprávěl svůj sen:

Jsme v posvátném háji pod jasanem. Všichni bohové září štěstím, jako kdyby bylo odvráceno velké nebezpečí. To nebezpečí ohrožovalo zvlášť mě. Proto mě všichni objímají a dělají kolem mě rozradostněný kruh. Náhle se však Tor chystá něco po mně hodit. Ostatní se tím nakazí a házejí po mě vším možným. Ale ty, kamaráde, neházíš, a Loki také ne. Ten stojí na místě a pozoruje, co se děje. Zpočátku házejí bohové z legrace. Tyr hází jen levou rukou — nemá totiž pravou —, Frej nepoužije svůj meč. Nemám strach, protože bohové házejí jen kameny, klacky a sekerami. Všechno se mi vyhne, nic mě nemůže zasáhnout. Matka postává a přihlíží, usmívá se na mě. Otec namíří svůj oštěp, který nikdo nemůže zastavit, ale mně se to podaří. Tor se ujme svého mlatu, který každého zasáhne, hodí, ale mlat se mě ani nedotkne. Zdá se, že Tora to rozzuřilo. Čím dál víc rudne v obličeji. Hodí znovu s ještě větší silou, a jeho vztek roste. Všichni házejí. Ve vzduchu sviští sekery, oštěpy a meče. Křičím, aby přestali. Náhle pocítím v hrudi bodnutí, padnu a... probudím se. Myslím si, že jsem se ocitl v Helhjemu. Totéž se mi zdá každou noc.

„To je strašné,“ ozval se Høder.

„Myslíš si, že mě tak nenávidí?“ optal se Balder.

„Nikoliv,“ odpověděl H0der. „Oni, totiž my všichni tě máme moc rádi.“

„Možná že mají důvod mě nenávidět. Proč bych jinak myslel na takové věci a měl takové představy o svých bratrech?“

„Je to jen sen.“

„Co je to sen? Jestli to není pravda, pak je to jenom moje fantazie. Kdo tedy jsem?“

„Všichni říkají, že jsi jeden z nejlepších bohů.“

„Vypadá to se mnou špatně,“ poznamenal Balder. „Nesmíš to nikomu říct. Možná že mi pomohlo, když jsem ti sen vyprávěl.“

Toho večera šel Balder brzy spát. Když se ale v noci probudil, strnul hrůzou a vzpamatovával se jen pomalu. Už neměl strach, že se nachází v Helhjemu. Nikdy tam přece nebyl. Avšak postupně cítil, že hlava, paže a nohy - celé tělo v Helhjemu bylo. Těžko se mu vstávalo z lože. Bredeblik, Asgård stály jako dříve. Byl to skutečně jen sen.

Ale jaký sen! Zavrtal se mu do hlavy, až v ní zůstala velká díra, kterou propadaly všechny myšlenky. Celý den se pohyboval jako náměsíčník a s nikým nepromluvil. Naštěstí se právě nekonala žádná porada bohů. Večer očekával to nejhorší a znovu se bál usnout. Ale byl tak vyčerpaný, že nemohl udržet oči otevřené. Zdálo se mu, že spadl do hluboké jámy. Její stěny tvořila těla hadů a její dno byla vlčí tlama. Jen s námahou se z jámy vysoukal, protože se tam o něco zaklesl.

Ragnarok, to příšerné slovo, které používali bohové a docela často i Loki. Dříve bylo pro Baldera pouze slovem, stejně jako slovo smrt. Nyní se však obě slova stala skutečností. Nesla v sobě krev života, zvuky slov se staly obrysy stínů, jako se Helhjem stal říší smrti. Jako by Helhjem opanoval Asgård, který byl ale všestranně zabezpečen, obklopen velkou zdí a hlídán Heimdalem. Asgård, nad nímž bděly tisíce mrtvých válečníků, střežil ještě Odinův oštěp, Frejin meč a Torův mlat. Balder nemohl zapudit tuto představu. Kdyby to byl udělal, Asgård by nebyl tak skutečný jako předtím. Balder ve svém snu přestal být sám sebou.

Nebyl nikde, a přece byl všude.

Nebyl ničím, a přece byl vším.

Byl mimo to, co se udalo, a přece byl součástí dění.

Všechno se otřásalo. Třáslo se i jeho tělo, třásl se celý svět.

Vlk byl tak veliký, že mohl vyskočit a spolknout slunce.

Had byl tak veliký, že zaplnil celé moře a roztahoval se i po zemi. Dštil jed a oheň a země začala hořet.

Jasan v Asgårdu se zřítil a začal hořet. Jeho hořící větve pokryly celý svět. Zastínily i hvězdy na nebi. Heimdal zatroubil na svůj roh pronikavěji než bouře a válečníci z Valhaly vyrazili k Idaslettenu, kde se shromáždili.

Vzduch je plný obrovských ptáků, okřídlených ještěrů a jiných dravců. Vrhají se na celé kontinenty, napadají válečníky a pobíjejí je.

Dole v Midgårdu se rojí lidé jako mravenci, když jim někdo rozšlápl mraveniště. Veleobři se na ně chystají a scházejí dolů po duze na obloze jako po mostě. Když přejdou, duha praskne.

Vlk dosáhne svými tlapami do Asgårdu. Had se zvedne a zakousne se do Odinova Lidskjalvu. Vznešení bohové jsou nyní úplně k ničemu. Stojí jako stíny proti hořícímu nebi.

Odin vrhne na vlka svůj oštěp, ale ten spolkne nejdřív oštěp a nakonec i Odina.

Tyr napřáhne ruku proti vlkovi. Ale je to jen levá ruka. Tu pravou ztratil a teď ztratí i levičku.

Frejovi vyklouzl meč z ruky. Mává sám ve vzduchu a marně bojuje proti veleobrům, velikým jako věž.

Tor vrhne na hada svůj mlat. Roztříští mu lebku a z ní vyleze stádo červů a vytryskne jed. Tor ztratí rovnováhu, potácí se a padá.

Posvátný jasan, se stal pouhým sloupem kouře a totéž postihlo ce|ý Asgård. Moře zalilo Midgård.

Obří ptáci opět vzlétají a hoří jim křídla. Nakonec se promění v jiskru, která vylétla z ohně.

Tento sen Balder Høderovi zamlčel. Høder, jenž byl slepý, žil ještě ve spořádaném světě. Balder nechtěl otřást jeho vírou. Přestal ale snít o své smrti od doby, kdy se svěřil Høderovi. A sen o zániku bohů i země se stále opakoval. Komu se měl svěřit? Kdo mu uvěří?

Jestli sny vytváří Balder sám ve svých představách, byl by pro něj takový sen zahanbující. Jsou-li však jeho sny pravdivé, je ubohým zbabělcem, protože se neodvážil říct o nich ostatním.

V noci, když se bál usnout, chodil po lese. Hvězdy zářily jako obvykle, ale on měl dojem, že v jejich blikotání vidí divoké oči nějaké šelmy. V křoví to zašustilo a Balder se rozběhl zpátky, neboť si myslel, že zvuk způsobil vlk, který se na něj chystá skočit. Najednou však před ním stál Loki a říkal:

„Můj milý Balder špatně spí. Máš ošklivé sny? Zdá se ti o mně?“

„Nikoliv,“ odpověděl Balder a Loki se zasmál. Prohlásil:

„Jsi tak bledý, že je skrz tebe vidět. Jako bys neexistoval.“

Balder nemohl sám na sebe pohlédnout. A Loki byl poslední, komu by se chtěl se svým snem svěřit. Ale kromě Hødera ho jako jediný z bohů ve snu neohrožoval. Loki věděl to, co jiní - přirozeně s výjimkou Odina - nevěděli. Proto byl zvědavý.

„Z čeho máš strach?“ pokračoval Loki. „Snad ne ze mé?“

„Nikoliv,“ odpověděl Balder. Jenže strach ze snu ho tak ovládl, že to nemohl skrýt. Nevědomky utrousil:

„Jak myslíš, že to skončí?“

„Tohle? Všechno končí koncem. Ale můžeš se zeptat svého otce Odina. On ví o všem, co se má stát.“

Loki řekl nahlas to, co si myslel. Odin ví všechno. Na okamžik tím Baldera utěšil.

Ale jestli Odin věděl, že tohle je konec, proč něco neudělal, aby tomu zabránil? Proč dopustil, aby vlk rostl a rostl a s ním narůstalo nebezpečí?

Jestli Odin nic nevěděl, znamenalo to, že neví všechno. Co je to pak za boha?

Samozřejmě že Odin ví všechno. A nic proti tomu nepodniká, protože ví, že to neskončí špatně. Byly to jenom Balderovy přeludy.

„Loki!“ zvolal Balder. Ale Loki už zmizel v tmách.

Balder by nejraději také zmizel v tmách. V jeho snech však tma znamenala požár, světový požár.

Všechno končí koncem, ragnarokem. Zánikem bohů.
  


Vlk dostane vodítko
 

Njord, který se staral o to, aby moře mělo dostatek ryb, byl zavalen rostoucím počtem stížností rybářů. Žalovali mu na mořského hada, který užíral ryby a zamořil vodu svými jedovatými slinami. Nakonec přicházely stížnosti ze všech světových stran, takže to vypadalo, jako by byl had buď všudypřítomný, nebo tak veliký, že zaplnil celé světové moře.

Njord oznámil tuto záležitost při poradě bohů. Ti pojali hrozné podezření, že had, kterého Tor hodil do moře, se neutopil, že to bylo stejné pošetilé jako chtít utopit rybu. Bohové si to vzájemně vyčítali, ale zvlášť se obraceli na Lokiho, jak to, že nebyli prozíravější. Nakonec všichni zmlkli, protože nevěděli, co by ještě řekli. Tu se ozval Balder:

„A co bude s vlkem?“

Všichni pohlédli na Tyra. Ten se však ohradil, že s vlkem je to jinak. Fenris nepožíral ryby a choval se úplně normálně. Poslouchal na slovo a nechal si vždycky domluvit.

Byl ovšem poněkud veliký, dorostl dokonce do výšky Tora, i když to bylo ještě štěně. Jako všechna štěňata byl velice hravý a skákal na bohy, zvláště na bohyně, které několikrát povalil. Tor tedy navrhl, aby mu dali vodítko. Divočení nepřestávalo vlka nikdy bavit, a tak si Tor myslel, že je na vodítko nejvyšší čas. Stejného mínění byli i ostatní, zvláště bohyně a Balder. Tyr protestoval, že štěně stejně žádné vodítko neudrží. Ostatní namítli, že je o to nutnější. Obyčejné vodítko by nestačilo pro tak neobyčejného vlka, a tak bohové nechali zhotovit zvlášť pevné vodítko s obojkem. Jmenovalo Læding a podobné na světě dosud nebylo. Tyr se zdráhal nasadit vlčeti obojek kolem krku. Ostatním se také nechtělo. Tor utrousil, že by bylo nejlepší rozbít vlkovi lebku a místo obojku s ním namístě skoncovat.

Nakonec se nabídl Loki. Vysvětlil vlkovi, že zná jednu hru: ukázal na obojek a prohlásil, že ho Tor nemůže roztrhnout. A Tor je přece nějaký silák, svaly na něm jen hrají. Vlče má příležitost zkusit, zda je silnější než Tor.

Fenrisovi se to líbilo. Zavyl radostí a hned nastavil krk. Loki mu nasadil obojek a Tor ho vodítkem připoutal ke skále. Jakmile Fenris zabral, vodítko prasklo ještě dříve, než se docela napjalo. Bohům nezbývalo než se tvářit nadšeně, i když situace byla právě opačná. Zatleskali, ale jenom Tyr měl doopravdy radost. Ozval se:

„Copak jsem vám to neříkal?“

Bohové tedy nechali udělat nové, dvakrát silnější vodítko s obojkem. Jmenovalo se Dromi a bylo nejsilnější ze všech, jaká kdy byla zhotovena. Oznámili to vlkovi a nebyla to žádná lež. Když obojek a vodítko prasknou, stane se Fenris slavný. To Fenris chtěl. Bohové mu opět nasadili obojek a přivázali ho na vodítko. Fenris popoběhl jenom kousek, neboť vodítko nebylo příliš dlouhé. Napjal všechny svaly — vodítko se přetrhlo a praskl i obojek. Kousky z něj se rozlétly a zasáhly některé z bohů. Zaskučeli bolestí. Ale museli předstírat, že je to nadchlo. Tyr nebyl nikdy tak nadšený jako v onen okamžik. Prohlásil, že ten vlk přemůže každého veleobra.

Ostatní si byli vědomi vážnosti celé věci. Vzkázali pro skřítky, kteří pro ně vyráběli zbraně, a zdůraznili, že musí prokázat své největší umění a vyrobit obojek a vodítko, které nemohou prasknout, i když jich bude použito k přetahování mezi bohy a veleobry nebo k jinému účelu. Trpaslíci odložili všechnu práci a dali se do díla. Plynuly dny a týdny, vlče zatím rostlo a bohové, zvláště bohyně, to pozorovali s rostoucím znepokojením. Dlouhá doba ke zhotovení byla zapříčiněna tím, že skřítkové museli sehnat a zpracovat neobvyklý materiál, vodítko, které nazvali Glejpner, bylo upleteno z kočičích tlapek, ženských chlupů, horských kořenů, z rybího dechu, ptačích slin a z mnoha podobných věcí, takže kočky bohyně Freji už nemohly řádně došlapovat. Glejpner byl měkký a hladký jako hedvábná šňůra a ničemu se nepodobal, takže Tor, který mohl lehce přetrhnout Læding i Dromi, s Glejpnerem nic nesvedli.

Nyní nastala velmi vážná situace. Bohové vlkovi stále namlouvali, že je to jen hra. Všichni se společně vydali po moři na daleký ostrov a chovali se tak, jako by se jednalo o veselý výlet. Ve skutečnosti se chtěli vlka zbavit. Tyr se zúčastnil též, ale s ostatními bohy neztratil ani slovo. Ti se naopak starali o to, aby nepromluvil ani slovo s Fenrisem.

Na ostrově přivázali bohové vodítko ke skále, která se nazývala Gjol k zavolali na Fenrise, který jako vždy přiběhl. Když však uviděl hedvábnou šňůru Glejpner, pokrčil velký čumák a zakňučel, že bude těžké takové lano zvládnout. Bohové zrozpačitěli. Museli sice vlkovi jasné říct, že vodítko je silnější, než vypadá, ale nemohli mu povědět, jak je doopravdy silné. Fenris, který dokázal, že je silnější než Tor, vycítil jejich rozpaky. Prohlásil, že chtějí-li ho uvázat na tohle vodítko, pak je ta šňůra určitě silnější, než se zdá, a to je pěkná lumpárna.

Tehdy poznali nejen to, že se Fenris naučil mluvit, ale i to, že je na svůj věk velmi bystrý. Fenris vycítil, že se ho bohové bojí, a to bylo vše, čeho dosáhli. Loki však udělal pokus:

„Když se ukáže, že ten tenký provaz nemůžeš přetrhnout, nemusíme se bát tvé síly. Proto tě pak hned odvážeme.“

„Je jedno, jestli vodítko přetrhnu, nebo ne. Proč mám být uvázaný?“ odpověděl Fenris.

„Správně,“ ozval se Tyr a pokývl pochvalně na svého žáka. „Přestaňme, dokud to není falešná hra.“

Ale Loki se optal Fenrise, zda se doopravdy bojí sám sebe. To vlka tak podráždilo, že zavyl:

„Kdo se nejvíc bojí? Vy se bojíte mé síly a já se bojím vaší podlosti. Jestli se mám odhodlat k činu, musíte se odhodlat i vy. Když mi někdo z vás strčí ruku do chřtánu, tak se nechám uvázat. Pak se nemusíme vzájemně obviňovat z nedostatku odvahy.“

Ted teprve rozpaky bohů vzrostly. Věděli, že Fenris se nechá uvázat jen dobrovolně. Pohlíželi jeden na druhého, ale nemohli nahlas říct, co si myslí.

Jako obvykle, když byli v úzkých, obrátili se na Lokiho. Jako by to měl být on, kdo strčí ruku do vlkova chřtánu.

Avšak Loki pokrčil rameny a poznamenal, že nenese odpovědnost za vlkovu výchovu.

Vtom vykročil vpřed Tyr a strčil vlkovi do tlamy celou ruku, dokonce pravou. Nevěřil ještě, že vlka lze připoutat ke skále. Nevěřil také, že mu vlk ukousne ruku. Ostatní stáli bez hlesu a zírali na něho, Balder i Tyr potřásali hlavou, jenomže každý z jiného důvodu.

„Tak do toho,“ zvolal Tyr a zavyl jako vlk.

Fenris byl tedy potřetí uvázán, tentokrát s vodítkem jménem Glejpner. Vlk napjal všechny síly, ale vodítko bylo tím silnější, čím víc ho napínal. U tlamy se mu objevila pěna. A náhle krev z Tyrovy paže. Ukousl ji.

Tyr chtěl levou rukou uchopit svou pravičku, ale nebyla tam. Fenris zuřil a ve vzteku se zcela zapletl do vodítka. Hlasitě vyl s otevřenou tlamou. Tor k němu přiskočil a vrazil mu do chřtánu meč, aby už nikdy nemohl nic ukousnout. Vlk strnul, protože si uvědomil, že teď umře hlady.

Bohové se beze slova vydali na zpáteční cestu. Neodvážili se na Tyra ani pohlédnout. Měl oči plné slz. Buď proto, že ztratil pravou ruku, nebo proto, že ztratil svého vlka.

Balder sevřel vší silou ruce, aby se mu netřásly. Nyní měl Tyr jenom jednu ruku... stejně jako ve snu.
  


Frejova láska
 

Odin zakázal bohyni Freje opustit Asgård, neboť to bylo příliš nebezpečné. Velké množství veleobrů se vetřelo do Midgårdu a číhali tu, aby ji unesli.

Freje kanuly z očí zlaté slzy rozhořčení a smutku. Bohyně lásky, která sama nepoznala štěstí lidské lásky a zklamání z lásky nešťastné, trůnila vysoko nad lidmi a starala se o jejich lásku. To bylo pro Freju příliš málo.

„Všechno je to proto, že Tor nenávidí lásku,“ pravila svému bratru Frejovi. „Existuje láska mezi lidmi, láska mezi bohy a lidmi a pak láska mezi bohy.“

„A to zapomínáš na lásku mezi bohy a veleobry,“ poznamenal Frej.

On, jenž stále jezdil na svém zlatém kanci zvaném Gyldenborste do Midgårdu, tam nespatřil ani jednoho veleobra. Frej a Freja spolu mluvili - vlastně si jen šeptali, aby to neslyšeli Odinovi havrani — o této podivné skutečnosti: že totiž Odin nikomu nedovolil navštívit ho na Lidskjalvu. Jistě k tomu měl své důvody. Ale jaké? Možná že to bylo proto, aby nikdo neviděl, co on může spatřit svým jedním okem. Nebo snad proto, že tam nebylo vidět vůbec nic a Odin před návštěvníky Lidskjalvu jen předstíral to, co chtěl vidět?

Ta poslední možnost byla zavrženíhodná. Frej a Freja vypadali při takovém pomyšlení docela vyděšeně. Domysleli to až do konce, nebo jenom z poloviny - a stačilo jim to. Ale když už na to pomysleli, nemohli se té myšlenky zbavit. V onen den Odin opět vyrazil na osminohém Sleipnerovi. Frej navštívil Valhalu, a protože si byl jistý, že ho nikdo nespatří, stoupal schod za schodem do Lidskjalvu. Čím výš se dostal, tím víc se mu podlamovala kolena. Viděl sice, jak Odin odjel, ale přesto ho neopouštělo pomyšlení, že ho tam nahoře čeká.

Když se konečně dostal až na Odinovu pozorovatelnu, byl tak zmožený a vyděšený, že se mu zatmělo před očima. Mrkal a mnul si oči, až se nakonec docela rozkoukal. Temnota ustoupila. Spatřil celý svět. Odin tedy nelhal. Byly to jen jeho drzé pochybnosti a Frej se za ně zastyděl.

Bez ohledu na to, že Frej nemohl vidět skrze skály a zdi a spatřit, co se za nimi skrývalo, uviděl vše. Spatřil svou sestru Freju, která věděla, že je nahoře, a dychtivě ho sledovala pohledem, přestože na takovou vzdálenost mohla sotva co spatřit. Ale Frej jí hleděl přímo do obličeje, jako by stála před ním. To ho překvapilo. Odin tedy může sledovat z Lidskjalvu bohy, a je dokonce téměř jisté, že Odinovo oko, stejně jako jeho oštěp, prochází vším, tedy i útesy a zdmi. Odin viděl přímo do srdce lidí, ale i bohů!

Frej pohlédl dolů do Midgårdu a s radostí pozoroval zelená i žlutá pole. Byl dojat všemi těmi maličkými lidmi, kteří se činili na polích.

Když zvedl oči a zadíval se na Udgård, hned je zase sklopil. Pak pohled opakoval, opatrně a pomalu. Nevěděl, že se Udgård rozprostíral do takové dálky, podél celého světového moře. Netušil, že země veleobrů je tak vyprahlá a bezútěšná. Žilo tu však množství veleobrů, tolik, že je nebylo možné spočítat. Byli stěsnáni do velkoměst s velikými krabicovitými stavbami z kamene, který pocházel ze skalisek u moře. Jak vypadali veleobři? Ani jako bohové, ani jako lidé. Někteří byli velcí jako věže a jiní širocí jako skladiště. Někteří měli zvířecí hlavy, někteří zase bezpočet rukou, někteří měli křídla a vypadali, jako by se chystali cvičit v létání. Ve vzduchu jich byla obrovská hejna. Kroužili kolem a divoce na sebe útočili. Ale to byla zřejmě mláďata. Vypadalo to však tak divoce a přesvědčivě, že se bohové neodvážili do této hry vmísit. Frej byl rád, že si bohové udržovali od veleobrů dostatečný odstup. Teprve nyní pochopil, jaká je to vymoženost mít kolem sebe vysokou zeď. Vůči těmto nebezpečným stvořením museli bohové držet pohromadě. Tam nahoře uviděl všechno jako Odin a přesvědčil se o tom, že Odin má opravdu nejlepší přehled.

Jak tak přejížděl přestrašeným pohledem od jednoho veleobra k druhému, sklouzl jeho pohled na veliký dům v Udgårdu, který nebyl o nic horší než příbytky bohů. Právě se otevřel vchod a ven vyšla mladá žena. Vyzařovalo z ní světlo a zrcadlilo se po celém Udgårdu, který předtím působil zachmuřeně a nepřátelsky. Teď ožil, zdál se veselý a přívětivý. I vzteklí veleobři byli svým způsobem krásní a děti veleobrů byly roztomilé. Frej nevěřil vlastním očím, mnul si je, ale to, co spatřil, se neměnilo. Dívka vešla do vedlejších dveří a vše se opět zahalilo bezútěšností a nepřátelstvím.

Bylo to kouzlo? Bylo to dílo veleobrů? Byl to trest za to, že se odvážil zaujmout Odinovo místo?

Frej rychle sešel dolů. Na zemi stála Freja.

„Copak jsi spatřil?“ zeptala se.

„Viděl jsem všechno.“

„Je možné tam nahoře všechno spatřit? I dvěma očima?“

„Opravdu jsem viděl všechno.“

„Vyprávěj.“

Náhle zahlédli velikého havrana, který si to namířil přímo k nim. Samozřejmě že uviděl Freje v Lidskjalvu a zajímalo ho, co zpozoroval. Freja jen varovně sykla, ale Frej už hlasitě odpovídal:

„Odin dělá dobře, že se rozhlíží po světě.“

Freja si myslela, že to řekl proto, aby havrana zmátl. Ale Frej ještě hlasitěji pokračoval:

„Měl by dovolit všem bohům, aby vystoupili na Lidskjalv a všechno viděli. I veleobry.“

Freja byla zmatená. Frej jí ten den už nic neřekl. Následujícího dne ze sebe rovněž nevypravil ani slovo. A nebylo to jen kvůli havranům. Zažil pohled shůry, viděl všechno jinak a zmocňovala se ho chuť vypravit se tam znovu. Téměř zapomněl, jak se Udgård uboze vyjímal při prvém obhlédnutí. Ale nebyl to jen Udgård ani to ostatní, co chtěl znovu vidět. Byla to jedině ona veleobří žena, která způsobila, že se Udgård tak rozzářil. Ted chápal, proč neměl Odin odvahu dovolit jiným bohům, aby se vyšplhali na Lidskjalv. Co kdyby uzřeli veleobry podobné té ženě?

Něco ze světla, které Frej spatřil v Udgårdu, mu zůstalo v očích. Freja, která se zprvu divila, proč je bratr tak zamlklý, mu pozorně pohlédla do očí a zeptala se:

„Jak vypadala?''

Frej se udivené podíval na sestru, v jejích očích se kmitlo stejné světlo. Proto odpověděl:

„Podobá se tobě. Ale jak víš...“

„Freji, byl jsi bohem lásky tolik let, a teprve nyní cítíš, jaké to je. Tady nahoře, kde má každý bůh svůj hrad, se nedá něco podobného zažít tak snadno.“

O ničem jiném by Frej nevyprávěl tak rád jako o veleobří dívce, která prozářila všechen svět. Nyní tedy sestře pověděl o všem, i o tom, jak byli veleobři silní. Bylo nemožné nad nimi zvítězit. Jedinou možností bylo žít s nimi v míru a vzájemně se tolerovat.

„I v lásce,“ dodala Freja. Doufala, že manželství jejich otce Njorda s veleobryní bude plodné. Ale mýlila se.

„Bohové neplodí božské děti,“ prohlásila Freja s lítostivým vzlykem.

Frej pochopil, co tím mínila, a byl téhož názoru. Rozhodl se ihned odjet do Udgårdu a vyšvihl se do sedla prasete Gyldenborste. V bráně u mostu z duhy ho zastavil Heimdal. Odin výslovně zakázal opouštět Asgård. Havrani mu zřejmě něco pošeptali do ucha.

Roztrpčený Frej tedy poslechl. Při každodenní poradě bohů nepronesl ani slovo. Zdálo se, že buď oněměl, nebo se jeho myšlenky toulaly jinde. Jeho otec Njord se ho jako po každé poradě zeptal, zda nezapomněl jíst přidělená jablka. Navíc se ho otázal Loki, neměl-li těžké, nebo snad příliš sladké sny. Obě možnosti jsou prý stejně špatné.

A Frej učinil to, co by měl udělat až v krajním případě: svěřil se Lokimu. Loki byl jediný, kdo se mohl vzdálit z Asgårdu a dostat se do Udgårdu. Pozval Lokiho do nejtajnější komnaty na svém hradě Alfhjemu, kam se zaručeně nemohli dostat havrani. Vyprávěl mu o neznámé veleobryni.

„Gerda,“ vyhrkl Loki.

„Gerda?“ opakoval po něm Frej.

„Gerda,“ opět řekl Loki, „dobře vím, jak se ta nejkrásnější veleobryně jmenuje. Mnoho veleobrů se o ni uchází. Jistě se již vdala, zatímco jsi trávil čas smutnými procházkami.“

„Loki,“ vykřikl Frej. „Musíš okamžitě za ní. Nejlepší bude, když poletíš! Musíš říct v Udgårdu...“

Loki ho přerušil:

„Dobře vím, co mám říct. Ale nepočítej s tím, že Gerda řekne ano bohovi, kterého nikdy nespatřila. Musíš mi s sebou dát něco na důkaz, že to s ní myslíš vážně.“

Frej vytáhl tři Ydunina jablka: neměl bez Gerdy chuť ani jíst, ani žít. Nyní měl Loki vzít jablka a vyřídit —

„Dobře vím, co mám říct,“ opakoval Loki. „Myslím, že málokterá žena by odmítla žít mezi bohy a být věčně mladá.“

Frej měl chuť Lokiho obejmout, ale ten jenom pokrčil rameny a dodal:

„Ale není pravděpodobné, že to udělá. Už kvůli otci a ostatním veleobrům. To není partie pro boha. Určitě mě z Udgårdu vyhodí, když se tam vydám bez přestrojení. Ale musím to udělat, abych vzbudil jejich důvěru. Dej mi pro všechny případy svůj meč.“

„Můj meč!“ vzkřikl Frej, neboť právě Frej vlastnil Skræp, meč mocnější než všechny ostatní, meč, který mohl sám bojovat. Byla to po Torově mlatu nejlepší zbraň bohů. Meč ovšem nebyl používán tak často.

„Vždyť ho přece nepotřebuješ,“ namítl Loki. „Co by si počal bůh lásky s takovým mečem? Není lepší žít v míru než s mávajícím mečem?“

Frej se rozmýšlel. Meč nebyl jen jeho vlastnictvím, patřil všem bohům. Ale pak se rozhodl. Když mu Odin zakázal opustit Asgård, musí nést následky. Přinesl meč, podal ho Lokimu a zašeptal:

„Dej pozor, aby tě někdo neviděl.“

Ale Loki už byl daleko. Čas se Frejovi neuvěřitelně vlekl. Každou noc se procházel v posvátném háji a vzdychal, každou noc tam potkal Baldera. Neprohodili spolu ani slovo, neboť kolem kroužili černí havrani.

Třetí den se Loki vrátil s Gerdou, což mezi bohy vyvolalo velké vzrušení. Gerda nezaváhala a padla Frejovi do náručí. Freja objala svou budoucí švagrovou, a když je pak Frej obě pustil z náručí, objal Gerdu také Njord — jeho žena Skade tu nebyla. Tor také cítil povinnost Gerdu obejmout, avšak Sif ho zadržela. Tyr do náručí nikoho vzít nemohl, neboť měl jen jednu ruku.

Loki pronesl krátkou řeč. Řekl, že má pozdravovat od Gyma, který byl Gerdiným otcem. Měl vyřídit, že otec i veleobři považovali toto spojení mezi největším pokladem veleobrů a jedním z největších bohů za důkaz, že nyní zavládne mezi veleobry a bohy mír a snášenlivost a že v budoucnosti nebude žádný z nich žít jenom pro sebe.

Tato řeč nevyvolala mezi všemi bohy nadšení. Tor, Tyr, ale i Sif prohlásili, že Gym určité něco špatně pochopil. Avšak Loki pokračoval. Gym tomu rozuměl tak, že bohové si přáli uzavřít s veleobry mír a výrazem tohoto přání byl Frejův meč, darovaný za lásku ke Gerdě.

„Meč,“ vykřikli všichni bohové a podívali se na Freje. Ale ten se podíval na Lokiho a rovněž vykřikl.

„Meč,“ procedil Loki s úsměvem. Podíval se na Freje, jemuž úsměv zamrzl na rtech.

„Tomu jsem možná opravdu úplně neporozuměl,“ poznamenal Loki. „Asi si ceníš více meče než své vyvolené. Tak tu výměnu zrušíme.“

„Poletíme,“ přikázal a popadl Gerdu. Ale Frej ji Lokimu vyrval, a když se Tor a Tyr ozvali, že je třeba výměnu zrušit, podíval se na ně Frej tak zuřivě, jako by se je chystal napadnout. Vypadalo to na zápas, ale nakonec sestoupil z Lidskjalvu Odin a v ruce třímal svůj oštěp:

„Zastavte to,“ zvolal a píchal přitom do země oštěpem. „Když budou bohové zápasit s bohy, nikam to nepovede.

Bohové budou silnější než veleobři, když nebudou na straně veleobrů. Bohové budou slabší než veleobři, nebudou-li mít víc než společnou vůli. Veleobři nepřistoupí na to, aby byla výměna zrušena, byli by sami proti sobě. A špatně se povede tomu, kdo by chtěl zaujmout mé místo.“

Tím skončil a rozzuřen odešel. Polovina bohů ho následovala. Tak došlo ke svatbě Freje a Gerdy. Stala se jenom z poloviny slavností smíření. Zúčastnila se jí pouze Frejova rodina, Loki a ještě Balder.

Ale Balder se s nimi neradoval. Frej tedy ztratil meč, tak jak to Balder viděl ve snu.
  


Torova cesta do Udgårdu
 

Tor byl ve špatné náladě. Styděl se za všechny bohy, že se nechali obalamutit veleobry. Ti museli prostřednictvím Lokiho nabýt jiného dojmu o bozích, než měli dosud. Dříve si všichni představovali, že bohové jsou podobní mírumilovnému Frejovi a Freje, a Tor je chtěl poučit o opaku. Předsevzal si vydat se sám do Udgårdu a dát veleobrům názorný příklad. Nemohl samozřejmě létat jako Loki, ale měl nejrychlejší kozly na světě. Byli to bratři a jmenovali se Tandngjost a TandgrisnervMěl je již zapřáhnuté do vozíčku, když si vzpomněl, že nezná dobře cestu. Rozčílil se při pomyšlení, že jenom Loki se vyzná v Udgårdu a okolí.

Nebylo vyhnutí, musel vzít Lokiho s sebou. Zavolal na něj, ale Loki byl nanejvýš rozmrzelý. Právě mu vyhuboval Odin. Když bohové nedovedli ocenit služby, které jim Loki prokazoval, ať se tedy o sebe starají sami. Do Udgårdu se mu nechtělo. Zdráhal se nasednout na vozíček, do něhož již byli zapraženi kozlové, a dokonce od cesty zrazoval i Tora. Stěží prý vůbec odjede z Asgårdu.

To bylo to nejhorší, co mohl Toroví říct. Tor nad ním jenom ohrnul nos. Jestli s ním Loki odmítá spolupracovat, chová se jako veleobr, kterým stejně je. Tor byl každodenní předsedající pří poradě bohů, neboť Odin se rád uzavíral do Lidskjalvu. Loki měl tedy poslouchat jeho, Tora. Buď s ním pojede, nebo uvidí.

„Mně je to úplně jedno,“ prohlásil nakonec Loki.

„Dobrá,“ odpověděl Tor. „Pojedeš tedy se mnou, ale budeš držet jazyk za zuby. Slovo budu mít jenom já!“

„Pak to špatně skončí,“ procedil Loki skrz zuby.

„Drž hubu. Jestli se jen ozveš, zavolám skřítky a nechám ti připevnit na ústa zámek. Pak bys už nepozřel ani sousto.“

„A máš jídlo na cestu?“

„To zařídím. Nejlepší bude, když se hned proměníš. Budeš šikovným mladým sluhou a veleobři tě nepoznají. Nemysli si ale, že změníš podobu ještě jednou, třeba během cesty. Nesmíš se proměnit ani v ptáka, ani v rybu. Zádně chytračení nebo podraz. Jinak už nebudeš bohem. Rozuměl jsi?“

„Nezapomněl ses poradit se svým otcem?“ optal se Loki.

Tor se naštval, napřáhl mlat a prohlásil:

„Jestli ještě cekneš, rozbiju ti lebku. Rozuměl jsi?“

Loki se shovívavě usmál. Porozuměl. Tor bude svého zákazu litovat. Beze slova usedl na vozíček. Heimdal se jim v bráně postavil do cesty. Žádný z bohů nesměl opustit Asgård. Tor však prohlásil, že odpovídá za každodenní příkazy vydávané bohy, a může si tedy jít, kam chce. Heimdal něco bručel, ale Tor ho překřičel. Tak se vydali cestou necestou, nejprve však k nebeské duze.

Nestávalo se často, aby bůh navštěvoval lidi obývající Midgård. Torův příjezd proto vzbudil velký zájem. Shromáždilo se mnoho lidí a provolávali mu slávu. Tor jako by to neslyšel, neohlížel se vpravo ani vlevo. Jen Loki blahosklonně kynul z vozíčku všem provolávajícím.

Loki opravdu znal cestu do Udgårdu a brzy přijeli do pusté země, kde toho nebylo moc k vidění. Navíc se už smrákalo a museli se starat o to, kde stráví noc. Spatřili malý selský dvorec a rozhodli se tam přenocovat. Požádali o nocleh. Sedlák a jeho žena samozřejmě věděli, koho mají před sebou. Strachy se před Torem sotva drželi na nohou. Byli chudí a nemohli hostům mnoho nabídnout. Sedlák se však rozhodl, že podřízne ovci. Tor nesouhlasil, chtěl o lidi pečovat, jak se na boha sluší. Proto podřízl oba své kozly a poručil sluhovi Lokimu, aby je připravil k večeři. Tor a Loki se pak posadili ke stolu společně se sedlákem, jeho ženou, synem jménem Tjalve a dcerou Raske. Loki nepromluvil ani slovo, ale cpal se vydatně. Tor přikázal, aby všechny ohlodané kosti hodili na kůže, které zbyly z kozlů. To také všichni udělali, jenom Tjalve si odlomil kousek z jedné stehenní kosti, aby z ní mohl vysát morek. Tor se bavil s těmito prostými lidmi a vyptával se jich, zda se bojí veleobrů.

„Ani ne,“ odpověděl sedlák. „Věříme bohům.“ Příštího rána uchopil Tor svůj mlat a přejel jím kůže kozlů, na nichž se povalovaly odhozené kosti. Objevili se Tandgnjost a Tandgrisner, živí, s kůží i nohama. Ale když je Tor zapřahal, všiml si, že jeden z kozlů — byl to Tandgrisner - pokulhává na zadní nohu. Tor hartusil, že někdo nevrátil všechny kosti z kozlů na jejich kůže, jak přikázal. Sedlákovi a jeho ženě, celým šťastným, že úspěšně přestáli návštěvu samotného boha, se podlomily kolena. Padli na zem a prosili o milost, i když si nebyli ničeho špatného vědomi. Tjalve se však přiznal, že to byl on, kdo se domníval, že kousek odlomené kosti přece neznamená porušení příkazu. Raske mu přispěchala na pomoc a prohlásila, že ten kousek spolkla. Tor pochopil, že ti dva se navzájem kryjí, a docela se mu to líbilo. Prohlásil, dívaje se přitom úkosem na Lokiho, že už dávno potřebuje pár důvěryhodných sluhů a vezme oba za trest s sebou. Rodiče vykřikli, že to není trest, ale vyznamenání, neboť budou sloužit samotnému bohu. Nechali tedy kozly u sedláka a putovali pěšky na východ k Udgårdu. Když tak šli celý půlden, dostali se k moři, které se zařezávalo mezi Midgård a Udgård. Museli se nechat převézt, což jim zabralo druhou polovinu dne. Začalo se stmívat. Když dorazili do země veleobrů, byla úplná tma a nebylo vidět jediného z nich.

Nebyla tu ani žádná obydlí, kde by mohli požádat o nocleh. I podnebí tu bylo velmi drsné. Tora teprve nyní napadlo, že by potřeboval své kozly. Škoda, mohli je porazit a sníst k večeři. Situace byla opravdu zapeklitá, neboť Tor chtěl být ve formě, až dosáhne cíle. Loki si myslel totéž, ale mlčel. Slíbil, že neřekne ani slovo.

Tma byla nyní tak veliká, že neviděli na krok před sebe. Nesvítil měsíc, neblikala jediná hvězda. Náhle však zjistili, že jsou v jakési kůlně. Zřejmě se dostali do nějaké usedlosti a kůlna byla její součástí. Měli střechu nad hlavou, a tak se po namáhavé cestě brzy uložili k spánku. Stejně rychle se probudili, neboť celá kůlna se otřásala a podlaha se vzdouvala jako při zemětřesení. Tápali ve tmě, až našli vedlejší stavení, které sice stálo pokojně, zato v něm cosi rámusilo. Tak tomu bylo po celou noc a moc se nevyspali.

Když se začalo rozednívat, vyšel Tor před stavení, aby se rozhlédl. Přímo před usedlostí spatřil vysoký kopec. Jak přibývalo světla, poznal, že se ten kopec pohybuje nahoru a dolů, a proto se země otřásá. Bylo to nepřetržité zemětřesení. Když se rozednilo úplně, viděl, že kopec není kopcem, že je to veleobr, který tu odpočívá. Spal a přitom chrápal. To byl rámus, který slyšeli.

Tor napřáhl Mjølner, ale ve stejném okamžiku se veleobr zvedl. Byl přirozeně daleko vyšší než on. Tor se musel hodně zaklonit, aby se mu vůbec podíval do očí, a rozmýšlel se, zda má na jeho hlavu mlat hodit. Když poznal, že je to nemožné, začal se tvářit srdečně a optal se, jak se veleobr jmenuje.

„Skrym,“ odpověděl. „Já se tě ale na jméno ptát nemusím. Vidím tvůj proslulý mlat. Jsi tedy Asetor neboli božský Tor a máš ohromnou sílu. Chápu, že jsi to byl ty, kdo mi stáhl rukavici.“

Skrym napřáhl svou vůbec ne malou ruku a natáhl si rukavici. To byla kůlna, v níž nocovali, a byla vlastně palcem rukavice. Lokimu, Tjalvemu i služce Raske se naštěstí podařilo uniknout z rukavice do volné přírody. Jinak by je veleobr rozdrtil.

Skrym se zeptal, zda ho mohou následovat. Přitakali, ale nebylo to lehké. Museli udělat tucet kroků nebo alespoň polovičku z tuctu při každém kroku, který učinil veleobr. Tjalvemu to šlo nejlépe, a zkoušel dokonce obra předhonit. Tor ho však zdržoval a domlouval mu, aby šetřil silami. Většinu sil již spotřebovali, neboť neměli ani nic k snědku, ani kapku vody. Tak to šlo téměř dva dny. Když Skrym konečně zastavil v malém lesíku a prohlásil, že si tady mohou odpočinout, ulehčené si vydechli, i když ještě trochu sípali námahou. Na Skrymovi bylo vidět, že je po takovém namáhavém pochodu spíše ospalý než hladový. Vrhli se do lesíka. Skrym pravil, že se chce jenom trochu prospat, ale jsou-li hladoví, mohou si vzít jeho balíček s jídlem. Oni si jistě takový balíček z domova nenesou.

Skrym se uložil ke spánku, ale klid nenastal. Tor, stejně jako jeho sloužící, mezi něž teď patřil i Loki, se domnívali, že v balíčku s jídlem mohou něco najít. Ale brzy zjistili, že je neuvěřitelně pevně zavázán. Tjalve ani Loki nemohli uzel povolit, a nakonec se toho musel ujmout sám Tor. Přestože trhal a kroutil uzlem, nebylo to k ničemu a jen ho to rozzuřilo. Nejvíce mu dodalo, že si z něho veleobr vlastně dělá blázny. Proto napřáhl mlat a vrhl jej na veleobrovu hlavu. Mjølner se k němu - jak se slušelo - vrátil, ale cíl nedokázal zneškodnit.

Skryma probudil úder mlatu, posadil se a řekl:

„Nespadl mi na hlavu nějaký lísteček? Asi se mi něco zdálo. Pojedli jste?“

Když viděl, že se jim nepodařilo rozvázat balíček s jídlem, poznamenal:

„Jste otrlí chlapíci, i tahle žena, co je s vámi. Ale musíte se trochu prospat, protože zítra nás čeká dlouhá cesta, jestli máme dojít až do sídla veleobrů.“

Skrym se natáhl a okamžitě usnul. Brzy ho bylo slyšet jako blížící se bouři. Tor ulehl, hned však byl zase na nohou. Loki se ho pokoušel uklidnit, ale jen ho ještě víc rozzuřil. Uchopil mlat oběma rukama a mával s ním tak divoce, až se jím dotýkal země. Pak zamířil a vrhl mlat přímo na lebku veleobra. Ten se hned probudil a řekl:

„Copak se stalo? Nepadl mi na hlavu celý příkop od silnice? Hrome, Tore, ty jsi ještě na nohou. Vydržíš to zítra bez spánku? Slyšel jsem toho hodně o bozích, ale jste tvrdší chlapíci, než jsem si myslel.“

Tor něco zamručel a lehl si vedle svých sluhů. Zatímco veleobr začal ihned chrápat, Tor nemohl usnout kvůli hluku a kvůli svému vzteku. Domníval se, že mlat hodil špatně, protože nebylo dost světla. A tak ležel a čekal, až se rozední a bude moci lépe zamířit. Časně zrána sebral všechny své síly a pečlivě zamířil na veleobrův spánek. Napřáhl se tak, že se mu Mjølner ocitl za zády a Tor div neztratil rovnováhu. Mlat se zakousl do obrova spánku tak hluboko, až se Tor lekl, že ho nevytáhne. Ale vytáhl. Veleobr se posadil, chytil se za hlavu a řekl:

„Nějaký pták se na mě vykálel. Tohle není vhodné místo ke klidnému spánku. Nejlepší bude, když se vydáme dál. Hej, Tore, jsi už vzhůru?“

„Ano,“ odpověděl Tor. Také Loki nespal a potřásal hlavou směrem k Torovi. Nepronesl však ani slovo. Naproti tomu vzbudit Tjalveho a Raske bylo těžké. Byli tak unaveni, že všechno zaspali.

Plahočili se znovu po celý den. Veleobr kráčel, ostatní běželi a pot se z nich řinul, i když nebylo žádné vedro. Konečně se Skrym zastavil a řekl:

„Ted už nemáte do Udgårdu daleko a já si musím něco zařídit jinde. Přesvědčil jsem se, na co stačíte. Jinak bych vám poradil, abyste se vrátili domů. Půjdete přímo za nosem a radím vám, abyste ho příliš nezvedali. V Udgårdu totiž žijí veleobři, kteří jsou větší než já, a já jsem větší než vy. Ale ne vždy je velikost rozhodující. Zřejmě umíte přežít několik dní bez jídla a pití. To já neumím.“

Potom otevřel svůj balíček s jídlem a začal jíst. Ukázal přímo před sebe a poznamenal:

„Teď jdete přímo za nosem. Diky za doprovod a moc mě těšilo.“

Tor neodpověděl.

Šli dále, i když tempo bylo o něco pomalejší. Večer došli k velikému hradu. Nedohlédli jeho začátku ani konce. Došli k zamřížované bráně, ale stráž tu nehlídala. Vypadalo to, že veleobři se nebojí. Tor se dlouho pokoušel bránu otevřít. Loki se však protáhl mezi mřížemi a Tjalve a Raske ho následovali. I Tor se musel snížit k prolézání. Bylo to obtížné, ale když se ztenčil, nakonec se mu to podařilo. Jinak by byl zůstal trčet mezi mřížemi.

Tor se zřekl myšlenky, že hned napadne veleobry. Doma si to tak představoval. Bylo však prozíravější vystupovat pod maskou přátelství a využít jejich pohostinství. Nenašel se nikdo, kdo by je zastavil, a tak vstoupili do velké hodovní síně. Spatřili tam dvě řady obrovitých válečníků, sedících proti sobě. Uprostřed u tabule, na vyvýšeném místě trůnil největší veleobr a pohled na něj je utvrdil v pravdivosti Skrymovy poznámky, že někdo může být větší než on. Mnozí z veleobrů si hostů všimli, přátelsky jim pokývli obrovskou hlavou a vyzvali je, aby přistoupili a pozdravili jejich knížete, který se jmenoval Loki.

Když Tor uslyšel, že kníže veleobrů se jmenuje Loki, trhnul sebou a zadíval se na Lokiho, kterého si přivedl z domova. Jméno Loki bylo zřejmě mezi veleobry velmi rozšířeno.

Chvíli trvalo, než je obrovský válečník na trůně zpozoroval. Byl to Loki z Udgårdu. Protože ostatní veleobři na ně ukazovali, ozval se:

„Hm, ano. Vítám vznešené hosty. Ten maličký je zřejmě božský Tor. Říká se, že zastaneš víc, než nač vypadáš. A jistě i tví bozi, jinak by ses jimi přece neobklopil. Nyní podstoupíš zkoušku, protože u nás nesneseme ty, co se k ničemu nehodí.“

Nyní měl Tor odpovědět, u nás příchozí nejprve pohostíme, než se s nimi pustíme do křížku. Ale spatřil sloužícího veleobrů, který přivlekl obrovský sud se soleným masem, a kníže Loki pravil:

„Zrovna jsme chtěli jíst o závod. Zajímá nás, zda se někdo z vás odvažuje změřit síly s naším velmistrem v jedení jménem Lu.“

Tento velmistr se postavil na jednu stranu otevřeného sudu, téměř celý jeho obličej tvořila ústa a cenil hrozné zuby, které jiskřily, jak se horní a spodní tesáky dotýkaly. Tor a jeho doprovod byli připraveni začít s jedením a domnívali se, že v tomto sportu mohou nad kýmkoliv zvítězit. Loki z Udgårdu však ukázal jen na Lokiho z Asgårdu:

„Ty tam. Vypadáš, že jsi nejhladovější. Raz, dva, tři, začněte.“

Začali tedy jíst, každý z jedné strany sudu. Předháněli se navzájem, jak to při závodu bývá. Podle očekávání se setkali uprostřed sudu a narazili na sebe ústy. Loki vyjedl všechno maso na své půli, ale Lu snědl i kosti, a dokonce i svou polovinu sudu. Loki tedy prohrál. Nejdůležitější pro něho však bylo, že se mohl závodu zúčastnit a nasytit se. Totéž se nedalo říci o Torovi. Vypadal stále podrážděně.

„Nebylo to tak špatné,“ obrátil se kníže Loki k druhému Lokimu, „když si uvědomíme, že jsi závodil v jídle s naším velmistrem a nemohl sis zvolit disciplínu. Nyní vám bude povoleno vybrat si druh sportu, v němž s námi chcete změřit síly. Ty, trpaslíčku,“ obrátil se na Tjalveho, „nač si troufáš?“

Tjalve, který se znenadání dostal mezi bohy a nyní též mezi veleobry a který po mnoho dní neměl ani sousto, ani hlt vody, si na nic netroufal. Ale protože cestou několikrát předešel Skryma, který mu dokonce řekl, že s ním stěží může udržet krok, prohlásil, že by mohl běžet o závod.

„To je dobrá disciplína,“ pravil kníže Loki. ..Nemáš však moc dlouhé nohy a nebylo by správné nechat tě závodit s jedním z našich nejlepších běžců.“

„Hu-hu-hu,“ zařval a v tu ránu se objevilo podivné stvoření, které se spíš podobalo skřítku než veleobrovi.

Mělo nohy tak titěrné a tenoučké, že se sotva dotýkaly země.

Jejich úkolem bylo přeběhnout velkou halu tam a zpět. Všichni veleobři křičeli hu-hej, hu-hej - a nic to neznamenalo. Tor a Raske volali:

„Tjalve, do toho, do toho.“

Loki ovšem nesměl vydat ani hlásku. Hu přiběhl na otočku na konci haly, ale zjistil, že Tjalve tam už byl. Hu však závod vyhrál. Všichni se domnívali, že Tjalve by měl dostat ještě jednu příležitost, když téměř zvítězil. Ale při druhém závodě doběhl Tjalve na otočku a Hu už byl v cíli.

„Vaši závodníci mají možná smůlu,“ prohodil kníže Loki z Udgårdu. „Viděli jsme, jak dobře si Tjalve při prvním rozběhu vedl. Proto mu dáváme příležitost, aby to zkusil ještě jednou.“

Ale Tjalve se plahočil po cestách už několik dní a byl vyčerpaný dvěma náročnými rozběhy. Při třetím běhu byl právě v polovině haly, když ho Hu míjel po návratu z otočky.

Tjalve byl zklamán tím, že prohrál a že udělal všem bohům ostudu. Měl slzy v očích, což spatřila jeho sestra, a nemohla proto udržet vlastní slzy. Když se jí kníže Loki z Udgårdu optal, v čem vyniká, nemohla pro pláč vůbec odpovědět. A tak Loki z Udgårdu poznamenal:

„Ach ano, zřejmě chceš plakat o závod. To je dobrý ženský sport. Máme též plačku, kterou je požitek vidět a slyšet. Hej, Flu.“

Objevila se mohutná veleobryně, která byla samé oko. Z těch očí se jí řinuly slzy jedna za druhou, pleskaly o podlahu jako vydatný déšť. Všichni v hale museli zvednout nohy, aby si je nemáčeli v slzách. Pláč Raske nebyl proti tomu nic, přestože plakala čím dál tím víc, jak si uvědomovala, že prohrává.

„No jo,“ poznamenal Loki z Udgårdu. „Vy ásové jste veselá kopa a v pláči nejste zrovna nejlepší. Nyní však přistoupíme k hlavnímu utkání. Všichni jsme slyšeli o Torových činech a chtěli bychom je vidět. Proti tobě sotva obstojíme, ale budeme se snažit ze všech sil. Jistě není nic, co bys neuměl lépe než všichni ostatní. Ale navrhni sám, čím nás chceš ohromit.“

Tor byl zničený hladem a žízní. Poté, co Loki a Lu vyprázdnili sud s masem, nevymyslel nic lepšího než závodění v pití.

„Je to výborný a mužný sport,“ prohlásil Loki z Udgårdu. „Sem s rohem na pití!“

Ihned se objevil sluha veleobrů a přinesl roh na pití, který byl používán jen při slavnostních příležitostech.

„Když ho vyprázdníš naráz, bude to v pořádku,“ prohlásil kníže Loki. „Lokneš-li si však dvakrát, bude to moc špatné. Můžeš klidně začít. Je to čistá voda a nestoupá do hlavy.“

Tor se podíval na roh. Nepřipadal mu příliš veliký, jen poněkud dlouhý. Protože měl žízeň už několik dní, myslel si, že roh jedním douškem vyprázdní. Když ale za několik minut uhasil žízeň a roh odložil, přelila se voda přes jeho okraj.

„No,“ prohodil Loki z Udgårdu. „Zdálo se mi, že jenom zaháníš tu nejhorší žízeň a nechce se ti vyprázdnit roh až do dna.“

Veleobři se smáli, zatímco Loki marně mrkal na Tora. Tjalve měl v očích slzy a Raske nepřestávala plakat. Tor neřekl ani slovo a znovu nasadil roh k ústům. Voda byla velmi slaná, a tak byl nadále žíznivý. Pil, a už to nebylo kvůli žízni. Když položil roh, voda sice nepřetekla přes okraj, ale zbývalo jí ještě mnoho.

„Tore, ty nám tu jistě hraješ divadlo,“ řekl Loki z Udgårdu. „První dvě napití se tedy nepočítají. Určitě nám až teď chceš ukázat, jak lehce vyprázdníš roh jedním douškem.“

Tor tedy musel přistoupit k rohu ještě jednou. Pil, až se mu dělala kola před očima, a nakonec viděl rudě. Nyní mohli všichni nabýt dojmu, že pil pořádně, ale do dna stále zbývalo mnoho.

„Nejsi tak dobrý, jak jsem si myslel,“ řekl Loki z Udgårdu. „Přitom jsi to byl ty, kdo navrhl soutěž v pití, i když jsi zřejmě neměl moc velkou žízeň. Já bych byl navrhl něco jiného. Chceš asi zkusit různé sporty.“

Tor ještě nemohl popadnout dech, a proto odpověděl jen zamručením.

„To rád slyším,“ poznamenal Loki z Udgårdu. „Pokusíme se o něco jiného. Naše děti soutěží, jak vysoko dokážou zvednout moji kočku. Býval bych ti to navrhl, kdybych se nepřesvědčil, že nejsi takový ostrý hoch, jak jsem si myslel.“

Přiběhla kočka, docela určitě veleobří kočka, ale Torovi nestála ani za řeč, už proto, že se o kočky vůbec nezajímal.

Bez jediného slova strčil Tor kočce ruku pod břicho a chtěl ji zvednout ke stropu. Ale kočka se prohnula v zádech, a hrbila se tím víc, čím víc se ji Tor pokoušel zvednout. Když použil i druhou ruku a natáhl se tak daleko, jak jen mohl, odlepila se od země jen jedna její tlapka. Stála na ostatních třech a mňoukala.

„Je to znamenitá kočka,“ poznamenal Loki z Udgårdu, „a Tor zřejmě není žádný silák.“

Nyní se Tor rozzuřil, neboť ho kníže Loki nesmírně zesměšnil. Cítil, že i toho největšího veleobra by lehce srazil k zemi. Nebyl na něho hezký pohled. Na čele mu naběhly žíly tlusté jako žížaly, z očí mu sršel oheň. Když byl v takové náladě, nikdy se nestalo, že by si s ním někdo zahrával.

„Přistup ke mně, kdo máš odvahu,“ zařval.

„Bravo,“ vykřikl téměř současně Loki z Udgårdu. „Konečně poznávám boha Tora, tak jak je popisován.“

„Ellen,“ křikl. Do sálu vstoupila kulhající, odporná stará žena.

„To je má stará kojná,“ představil ji Loki z Udgårdu. „Nechybí jí síla starat se o veleobry. Ano, je silnější než obyčejný obr a myslím si, že je příliš silná i na tebe.“

Jindy by Tora ani nenapadlo vztáhnout ruku na starou ženu. Jeho sluha Loki ho od toho zkoušel odradit. Dělal posuňky rukama i nohama, ale podrážděný Tor si ho nevšímal, stejně jako pominul stáří ženy. Vyrazil proti Ellen a chtěl ji povalit. Stála však tak pevné, že se od ní Tor odrazil a přepadl na záda. Pak se vzchopil, ale čím víc ji svíral, tím pevněji stála. Nakonec ho uchopila kolem pasu, a přestože strašlivě funěl a tiskl ji, klesl na kolena.

„Dost,“ prohlásil Loki z Udgårdu. „V nejlepším se má přestat. Jsme pohostinní a k povinnostem hostitele patří, že se hostům nic nestane. Byl to poctivý boj a teď začneme slavit.“

Tor a jeho doprovod byli rozsazeni mezi veleobry. Do síně přinesli sudy s nasoleným masem a rohy na pití. Nehledě na to, že Loki byl již sytý a že Tor zahnal žízeň, jedli a pili společně s veleobry. Ale nepadlo mezi nimi ani slovo. Tor byl zaražený a nebylo mu do řeči. Loki nesměl nic říct a Tjalve a Raske neměli, co by stálo za řeč.

„Moc toho nenamluvíte,“ ozval se Loki z Udgårdu. „Ale není nutné, abyste s námi rozmlouvali za každou cenu.“

Připozdilo se a hosté se odebrali na lože. Když se opět rozbřesklo, dostali snídani a balíček s jídlem na cestu. K bráně hradu je dokonce doprovázel sám Loki z Udgårdu a zamával jim na rozloučenou.

„Díky za návštěvu,“ prohlásil. „Každý den se nám nedostane takové cti. Nikdy na to nezapomeneme.“

Nyní je čekala stejně dlouhá cesta domů, jakou ušli z domova k hradu v Udgårdu. Nebyl to však triumfující hlouček. Tor kráčel vytrvale vpředu a zlostné mručel. Raske a Tjalve se vůbec neodvažovali dostat se do jeho blízkosti. Jen Loki mu byl stále v patách jako věrný sluha.

Tor mumlal něco o tom, že při boji s veleobry přistoupil na jejich podmínky, ale musel to udělat, když byl tak zesláblý hladem a žízní. Kromě toho by bylo všechno dopadlo jinak, kdyby to byl zápas na domácím hřišti. K těmto jeho omluvám neřekl Loki ani slovo, což Tora ještě více podráždilo, takže nakonec zvolal:

„Proč ksakru nic neříkáš?“

Loki si ukázal na ústa a zavrtěl hlavou.

„Tak už dost,“ zařval Tor, „měl jsi být zticha jen v přítomnosti veleobrů.“

„Můžu tedy mluvit?“ ozval se Loki. „Dokud byl ještě čas, byl bych ti poradil, co je výhodné. Připomněl bych ti, že při zápase musí proti sobě bojovat vždy rovnocenní soupeři. To bylo splněno, když jsem jedl o závod s Lu a když Tjalve běžel o závod s Hu. Ale s kým jsi závodil ty, když jsi popíjel z rohu nebo když jsi zvedal kočku? Kdybys byl požádal jednoho z veleobrů, aby udělal totéž, přišel bys na to, že nemůže. Když stále podezříváš veleobry z podvodů, proč jsi se nepojistil, aby byl zápas férový? Byl bych ti řekl, jak to spolu souvisí, jenže ty jsi ze všech nejchytřejší. Ten Lu, s nímž jsem závodil v jídle, byl vlastně plamínek ohně. Dobře jsem to věděl, nejedl jsem však, abych zvítězil, ale abych se nasytil. Hu, s nímž běžel Tjalve o závod, byla ve skutečnosti lidská myšlenka, která se za okamžik dostane na kraj světa. Flu, s níž Raske plakala o závod, byla řeka, která nikde nekončí. Roh, z kterého jsi pil, byl trochu dlouhý a sahal až do světového moře. Kočka, kterou jsi nemohl uzvednout, to byl ocas hada, s nímž jsi se plahočil k moři, když byl ještě malý. Nyní vyrostl tak, že se obtočil kolem celého Midgårdu. Stará žena, kterou jsi nemohl povalit, to bylo samo stáří, před nímž se každý veleobr sklání. Mohls ji povalit, kdybys vzal z domova jablka, jak jsem ti připomínal, než jsme se vydali na cestu. Veleobr, kterého jsi nemohl cestou zabít, ti zamlžil zrak, takže jsi nepřišel na to, že jsi svým mlatem zasáhl horu, kterou postavil před sebe. A ty jsi myslel, že to byla jeho hlava. Až se dostaneme k místu, kde ležel a chrápal, uvidíš tam horu, která má tři údolí se stopami po tvém mlatu. Byl jsi ošálen, nestalo se to, co se mělo stát, a byl bys na to přišel, kdybys mě poslechl. Ale i tak jsi nahnal veleobrům strach. Nabyli dojmu, že jsi obrovsky silný.“

Tor neřekl ani slovo. Nebyl si jist, zda má zuřit nad skutečností, že ho veleobři podvedli, nebo se těšit z toho, že nahnal veleobrům strach. O to mu vlastně šlo. Spokojeně pozoroval údolí, která vyhloubil svým mlatem. Byl spokojený sám se sebou, když se brodili světovým mořem. Byl šťasten a Tjalve i Raske poznali, že je to teď docela jiný chlapík, než jak se jim jevil u veleobrů. Tjalve byl hrdý na to, že byl téměř tak rychlý jako lidská myšlenka, a Raske se ulevilo, když si uvědomila, že nad ní zvítězila celá řeka. Přestala plakat.

Tor se ušklíbl směrem k Lokimu a pravil:

„...a Loki z Udgårdu, kdo to vlastně byl?“

„To byl kníže veleobrů,“ rychle odpověděl Loki.
  


Tor jde na ryby
 

Když si Tor tyto události připomněl, začal pomýšlet na pomstu. Chtěl se dostat do formy tím, že snědl nesčetné množství Yduniných jablek. Vždyť je několik dní nejedl a zdálo se mu, že je již starý. Když je pár dní pojídal, vypadal jako povyrostlý chlapec, i když měl huňaté vousy. V této podobě se vydal na cesty a tentokrát Lokiho vynechal. Nevzal ho s sebou. Domníval se, že je k nepoznání, tak mladě vypadal, a chtěl toho využít.

Nejobratnějším rybářem byl Hym, který přirozeně bydlel u světového moře. Tor ho chtěl požádat o pomoc. Chtěl chytit hada na udici, neboť v té věci ho veleobři ošálili. Hym proslul tím, že uměl chytat docela velké ryby, velryby, což Njorda velmi popuzovalo, neboť Hym nepotřeboval takové množství velryb, které se cítily mnohem lépe v moři. Kdyby Tor chytil hada z Midgårdu - neboť tak jej nazývali, když obtočil celý Midgård —, ukázal by Hymovi své umění a bohové by si přestali stěžovat, že Tor ze svých cest neměl žádný užitek.

Tor tedy kráčel k moři, i když jiným směrem než minule. Moře obepínalo celou pevninu. Dostal se do oblasti, kde bylo velmi mělké, a tak se do něho vyčural. Došel až k Hymově chatrči a zeptal se ho, zdali by ho nevzal jako pomocníka při rybaření. Hym odpověděl:

„Takových by bylo. Já potřebuji opravdového siláka.“

Tor, který si teď samozřejmě neříkal Tor, na to vůbec nevypadal.

„Když budu s člunem dlouho na moři a budu rybařit tak dlouho, jak se mi zlíbí, určitě nastydneš.“

Tor se opanoval a nevybuchl. Odpověděl mu, že je celkem dobrý veslař. Slíbil, že bude veslovat na veleobřím člunu tak daleko, jak jen to bude nutné, a třeba ještě dál. Veleobr odpověděl, že bude mít možnost dokázat, zda se k tomu hodí. Ale jen na vlastní odpovědnost!

Příštího rána měli odrazit od břehu. Tor se Hyma zeptal, jaký háček má na udici upevnit. Hym, který nevstal tak časné jako Tor, byl rozespalý a odpověděl, aby se rozhodl sám.

Tor se rozhlédl kolem a zpozoroval Hymovo stádo krav, pasoucích se u břehu. Vyhlédl si největšího vola, zlomil mu vaz a naložil ho do člunu, který se pod tou tíhou až prohnul. Hym si vzal vesla na přídi a Tor na zádi. Tor nasadil takové tempo, že veleobr musel pořádně zabrat, aby mu stačil. Vypadalo to, jako by člun po hladině letěl. Příliš daleko se nedostali. Hym pravil, že dopluli na místa, kde lovívá platýse, a dneska o nic většího nemá zájem. Tor namítl, že přišel, aby se něčemu přiučil, a že slíbil veslovat tak daleko, jak jen to bude nutné.

Veslovali tedy dál. Nyní však vesloval Tor sám. Veleobr seděl se zkříženýma rukama na přídi. Kolem poledne prohlásil, že doveslovali tak daleko, že si nemohou být před hadem docela jisti.

„Veslujme tedy dál, až nebezpečí pomine,“ řekl Tor. Dostali se až na místa, kde mořský had sídlil. Tor to poznal podle veleobra, který byl každou minutu neklidnější.

Tor vytáhl vesla z vody a požádal Hyma, aby mu ukázal, jak se chytá velryba. Hym vyrukoval s ohromnou udicí. Tor ji vyzkoušel a pravil, že udrží všechno na světě. Zavěsil mrtvého býka na hák a nahodil udici do moře. Had zpozoroval hlučné plesknutí, ale nebyl zvyklý že jsou mu nabízeny takové pochoutky. A ještě ke všemu tak daleko v moři. Okamžitě se zakousl a chytil se na háček. To rozhoupalo člun tak, že Tor i veleobr téměř přepadli přes palubu. Tor se však zapřel nohama o stěnu člunu a táhl za udici ze všech sil. Na hladině se objevila hlava mořského hada. Byl to opravdu pohled pro bohy! Hlavu měl had o něco vzrostlejší než svého času v Asgårdu. Plival oheň, prskal a syčel. Nikdo by to býval nepřežil, kdyby vítr nevanul zrovna proti němu. Tor prskal stejně hlasitě a z očí mu sršely blesky, jenom veleobr byl jakoby zkamenělý hrůzou. Těžko říct, zda se bál víc hada, Tora anebo snad toho, že se člun převrátí a oni se utopí, pokusí-li se Tor vytáhnout hada z moře.

Když Tor začal tahat nekonečného hada do člunu, uchopil veleobr nůž, který používal k zabíjení velryb, a přeřízl šňůru. Had se znovu potopil a Tor málem spadl přes palubu.

S divokým výkřikem hodil po hadovi svůj mlat a moře se zbarvilo žlutě a červeně. Tor věřil, že hada určitě zabil. Ovšem jeho ruce zůstaly prázdné, když stál ve člunu s napřaženou paží a čekal, že se Mjølner jako obvykle vrátí. Nestalo se tak. Bud se zavrtal do hada, který, jak známo, neměl kosti, nebo mlat v moři zabloudil a nemohl najít cestu zpět.

Nyní Hym poznal, koho má před sebou, a zjistil, že se stalo to, o čem všichni veleobři snili: Tor ztratil svůj mlat. Když se vzpamatoval a setřásl ze sebe hrůzu, nemohl si odpustit, aby Torovi nezalichotil.

„Bůh se vydá s člunem tak daleko po moři, až ztratí mlat.“

Ale to neměl říkat. Tor dovedl udeřit i bez kladiva. Zkusil to a srazil Hyma z člunu do moře. Stačila mu k tomu dokonce levička, neboť ji měl nejblíže.

Pak vesloval nazpět. Kráčel pomalu do Asgårdu. Jak se může objevit před bohy, když nemá Mjølner?
  


Mjølner, či Freja
 

Odin vysedával na Lidskjalvu a sledoval jedním okem veškeré dění. Protože byl chytřejší než kterýkoli člověk, porozuměl též všemu, co viděl. Had Midgårdsormen, kterému vrhl Tor mlat do chřtánu, jej spolkl a pak jej opět vyplivl na pobřeží veleobrů. Veleobři přišli a vzali si jej. Odin tedy viděl na vlastní oko, jak had spolupracoval s veleobry. Had ovinul celý Midgård a vypadalo to nebezpečně.

Odin tedy svolal poradu bohů, a právě rokovali, když Tor přicházel domů. Hned byl přizván. Příliš šťastný z toho nebyl a nevěděl, co si má počít s rukama. Pravička mu podivně cukala a chňapala naprázdno, protože v ní držíval Mjølner.

Odin pravil:

„Jsem bůh skoupý na slovo. Opakování slovo oslabuje. Jestliže bohové mají více než jednu vůli, pak nemají žádnou. Frej uzavřel separátní mír s veleobry, Tor vedl separátní válku. Tak jsme dali veleobrům do rukou naše nejlepší zbraně. Když nás přepadnou, jsme bezbranní a neodoláme. Tor opustil dvakrát Asgård bez povolení a nyní se mohl přesvědčit, jaké to mělo následky.“

Tor zrudl, byl v tváři možná ještě rudější než jeho vous, ale nebylo to ze studu, spíše ze vzteku. Nemohl mlčet:

„Nahnal jsem veleobrům strach. Použili lsti, ale vůči mně se neprosadili.“

Odin na něho pohlédl a poručil mu, aby zmlkl. Podobně pohlédl na všechny ostatní a mezi bohy se rozhostilo mlčení. Bylo tak nesnesitelné, že Freja zakřičela:

„Je dobře, že jsme se zbavili toho krvelačného mlatu.“

Ale nikdo ji neposlouchal, neboť v témže okamžiku se ozval tak pronikavý zvuk, že všichni bohové vyskočili a zacpali si uši.

Heimdal totiž zatroubil na svůj roh, což dělal, jen když hrozilo velké nebezpečí. Začal již útok veleobrů? Odin se nemohl tak rychle vrátit na Lidskjalv, avšak jeho posel Hermod se přihnal z Heimdalu s tím, že přiletěl obrovský pták a usadil se před branou. Heimdal nemohl vědět, jestli tam zůstane jen tak sedět, a proto zatroubil. Válečníci z Valhaly se již začali řadit na Idaslettenu do bojového šiku. Odin nemohl připustit, aby se veleobr dostal do posvátného háje, a proto poručil Hermodovi vyjít z brány a vyslechnout posla veleobrů. Heimdal se mezitím mohl zúčastnit porady bohů. Křičel tak, že se ani neslyšel, a pak znovu zatroubil. To znamenalo, že nebezpečí nebylo tak veliké, neboť na dohled nebylo více veleobrů.

Hermod tedy provedl obhlídku terénu a podal zprávu bohům:

„Veleobři požadují pokutu, protože byl zabit jeden z veleobrů, rybář Hym. Veleobři mají Torův mlat. Jsou ochotni ponechat si jej jako náhradu za Hyma. Tím bude celá záležitost vyřízena.“

Bohové se rozkřičeli vzteky jeden přes druhého. Tor křičel ze všech nejvíc. Všichni se obraceli na Hermoda, který ovšem mluvil jen v zastoupení veleobrů a sotva se odvážil něco dodat.

„Zmlkněte,“ nařídil důrazně bohům Odin. Hermodovi poručil: „Teď mluv.“

Hermod tedy pokračoval:

„Jestliže bohové nemohou tuto nabídku přijmout, jsou veleobři ochotni kladivo vrátit. Ale nebudou už déle snášet nadvládu bohů.“

Když se opět několik bohů rozkřičelo, dodal Hermod důrazně: „Tak to řekl pták,“ a pokračoval:

„Prohlásil, že veleobři chtějí s bohy žít v míru. Tak pochopili sňatek mezi Gerdou a bohem Frejem. Ale bohové ten mír porušili, když brutálně zabili veleobra Hyma. Veleobři chtějí Mjølner vrátit, ale jen budou-li mít jistotu, že mlat nebude použit proti nim. Na důkaz své mírumilovnosti navrhují, aby došlo k další svatbě mezi knížetem veleobrů Trymem... a bohyní Frejou.“

Do bohů jako kdyby udeřil blesk. Freja si však vzpomněla, jak ji chtěli vyměnit za zeď, postavenou jistým stavitelem.

„Stejně jako veleobryně Gerda našla útulek mezi bohy, měla by ho najít bohyně Freja mezi veleobry. Je to úplně stejné. Jenomže Freja dostane svatebním darem kladivo. Mám přinést ptákovi vaši odpověď,“ zakončil svou řeč Hermod.

„Hleďme, hleďme,“ procedil Odin.

„Měli byste se zařídit podle Odina,“ řekla Frigga.

„Veleobří spratci!“ zakňučel Tor. „Nejprve mi ukradli Mjølner, a teď si ještě kladou podmínky. Měli bychom je všechny smést z povrchu zemského.“

„Ale čím?“ zeptal se Loki.

„Musím mít svůj mlat!“ zvolal Tor a zašklebil se na Freju. Loki učinil totéž.

„Jsi přece proti válce, Frejo. Nemyslíš, že by se veleobři a bohové měli milovat? Z toho může vzejít pár veleobřích dětí a svět se obnoví. Mezi bohy patří taková čest jen tobě, Frejo. Podívej se na svého bratra, Frejo, a na svého otce Njorda!“

„Moc dobře jsi to řekl,“ ozval se Tor.

„Bohyně lásky by měla být vdaná,“ poznamenala Frigga.

„Všichni musí něco obětovat,“ prohlásil Tyr.

„Ano,“ zvolala Freja. „Obětuji se a okamžitě odtud odejdu. Dostanu povolení opustit Asgård?“

Nebyly to nejlaskavější pohledy, které milovaná Freja vyslala k Odinovi. Pihy jí zazářily a stékaly jí zlaté slzy. Otec i bratr se ji pokoušeli uklidnit a prohlašovali, že Freja tím vlastně nic nemyslela, ale ostatní bohové a bohyně byli velmi spokojeni s tím, že se Freja chce obětovat. Freja naoko pofňukávala, ale myslela si: Konečně opustím Asgård a ten vražedný mlat se dostane do mých rukou. Nikomu jej nedám.

„A kdo přinese Mjølner nazpět?“ ptal se Odin. Jeho oko se do Freji zavrtalo jako oštěp.

Balder, který se cítil poněkud nejistě, stejně jako jeho rodiče, řekl:

„Zůstane-li Freja v Udgårdu, můžeme se obejít bez Mjølneru. Ale nemůžeme se obejít bez Freji.“

Nemohl se zbavit pomyšlení na to, že v jeho snech měl Tor svůj mlat.

„Je též možné dostat mlat zpět, aniž bychom obětovali Freju,“ prohlásil.

„Ale jak? Řekni mi jak?“ zeptal se Tor.

„Vyjednáváním,“ odpověděl Balder.

„Hloupost,“ utrousil Loki. „Jenom léčkou a podvodem. Jestliže veleobři podvedli Tora a ten upadl do léčky, máme právo udělat jim totéž. Ať Tor ukáže, že dovede být také lstivý.“

Tor svraštil čelo, podrbal se ve vlasech a dostal nápad:

„Loki, ty se umíš vždycky v kohokoliv proměnit. Můžeš se proměnit do podoby Freji, a můžeš dokonce s Mjølnerem doletět k nám.“

Mnozí bohové doporučovali, aby byl tento návrh přijat. Ale Loki zaplašil jejich souhlasné mručení hlučným smíchem.

„Co myslíte, že se stane, až se jako bohyně lásky Freja ocitnu u veleobrů a budu mít Mjølner u sebe? Opravdu na mě spoléháte?“

Ve shromáždění bohů nastalo ticho. Balder byl stále nejistý a cítil, že Loki je ve skutečnosti lepší než jeho pověst. Všechnu vinu totiž vždycky svalovali na něj, ale díků se nikdy nedočkal.

„Nikoliv,“ vykřikl Balder.

„Vřelý dík,“ řekl Loki a uklonil se.

Nakonec začali naslouchat tomu, co říká Heimdal, a porozuměli, oč se jedná. Heimdal pohlédl na Tora a poznamenal, že to není úplně pošetilá myšlenka vyslat někoho převlečeného za Freju, ovšem musel by umět zacházet s mlatem. A to uměl jenom Tor.

Ten zrudnul: Má se obléct do ženských šatů? Co si o něm pomyslí lidé, až se to dozvědí! V budoucnosti se o tom budou šířit úplné báje. Kromě toho se veleobři jisté nezmýlí a nespletou si ho se skutečnou Frejou.

„Ovšem,“ prohlásil Loki. „Po léčení jablky jsi tak zčervenal a omládl, že připomínáš pannu. Můžeš se klidně obléct jako nevěsta a ozdobit se šperky, které nosívá Freja. Přece je může na chvíli postrádat. Učeš si upravíš podle ní, ale budeš coby nevěsta zahalený závojem, takže všechno nebude tak dobře vidět.“

„Nežertuj,“ procedil Tor.

„Opravdu?“ podivoval se Loki. „Když nedostaneš Mjølner zpět, bude Asgård brzy plný veleobrů. To snad nechceš.“

Tor bezděčně sáhl po Mjølneru, který ovšem neměl.

„Ale můžete ponechat mlat veleobrům,“ poznamenal Loki. „Stejně s ním nedovedou zacházet. Frejův meč také nedovedou použít.“

Nyní se ozval Frej, který se domníval, že by se mělo s veleobry vycházet v dobrém. Freja dodala, že veleobři jsou mírumilovnější než bohové. Balder mínil, že by měl být s veleobry uzavřen mír. Ale Odin prohlásil:

„Spatná je válka mezi přáteli a mír mezi nepřáteli.“

Rozhodl, že se Tor musí osobně vydat do Udgårdu, jak navrhovali Heimdal a Loki. Přikázal, aby Heimdal vyřídil poslovi, že návrh veleobrů byl přijat. Freja přijede za osm dní, přijme mlat - a také Tryma. Torovi přikázal, aby se chystal na cestu. Musel se oholit a musel zeštíhlet, což bylo to nejjednodušší, neboť až do odchodu bude jíst výlučně Ydunina jablka.

Freja se téměř rozzlobila, že to není ona, kdo odcestuje do Udgårdu. Rozhodla se, že se všem zákazům vzepře. Její kočky jezdily stejně dobře ve dne i v noci. Asgård opustí tajně. Naproti tomu Tor nebyl ani trochu nadšen, že se má vydat na cestu.

„Mám jednoho kulhavého kozla,“ poznamenal.

„Freja ti půjčí svůj vůz,“ navrhl mu Odin. „Raději by sis jej měl převzít hned, aby sis na kočky zvykl.“

Tak to zůstalo. Freja zůstala trčet v Asgårdu a prolila mnoho slz. Tor vyjel za týden na Frejině vozíku v doprovodu Lokiho. Byl oblečený do svatebních šatů a nechyběl mu ani závoj. Zářil šperky a velkými prsteny na rukou. Nepůjčila mu je Freja, vyrobili je skřítkové, aby vypadal úplně jako nevěsta. Loki se změnil v družičku. Tor, který nemohl změnit hlas na vyšší a jemnější, dostal od Odina příkaz, aby po celou dobu mlčel a aby hovořil jenom Loki. Ten utrousil několik dobře míněných rad. Především Tora zrazoval od toho, aby použil mlat, až ho bude mít v klíně. To by se mu jistě vymstilo. Tor pod svými ženskými šaty nesmírně zuřil a přísahal, že mu za to ti veleobří spratci draze zaplatí.

V obřadní síni říše veleobrů, kde se svatba měla konat, se shromáždila všechna knížata veleobrů s manželkami. Tor se rozhlížel, skrytý pod závojem, po svém starém známém knížeti Lokim, ale nespatřil ho. Byl to Trym, který jako ženich seděl na vyvýšeném místě. Freja — tedy Tor -měla vykázané místo naproti němu.

„Měl jsem trochu obavy,“ ozval se Trym, „že Freja je tak křehká, že nevydrží pevné objetí. Ale teď se toho nebojím.“

Přitom zíral na Tora, který skrýval obličej pod závojem.

Přišla řada na jídlo: ryba, pečené, různé pochoutky a pivo. Nevěsta i veleobři se činili. Tor, který se živil osm dní jenom jablky, spořádal osm lososů, jednoho celého vola, všechny sladkosti určené ženám a vypil tři sudy piva.

Trym se pokoušel navázat s nevěstou rozhovor, ale Tor byl příliš zaměstnán jídlem a měl stále plná ústa. Trym tedy poznamenal:

„Musím říci, že jsem nikdy nespatřil nevěstu, která by spořádala tak veliké porce.“

Družička-Loki odpověděla:

„Freja toho obvykle tolik nesní. Ale po osm dní neměla nic v ústech, jelikož je měla zavřená touhou po vdavkách.“

Tato odpověď se Trymovi líbila. Naklonil se přes stůl a chtěl Freje strhnout závoj, aby ji mohl políbit. Ale pak se od ní odtáhl tak rychle, že narazil na opěradlo židle.

„Jaký to má Freja pohled,“ zvolal. „Jako by jí z očí sršely jiskry.“

Družička vysvětlila:

„Freja má obvykle velmi něžný pohled. Ale osm nocí nespala samou touhou vdát se.“

I tato odpověď Tryma potěšila. Jeho sestra, sedící vedle Tora, byla již trochu opilá a začala být upovídaná. Obrátila se na Tora:

„Drahá švagrová. Máš takové obrovské prsteny. Dej mi jeden na památku na tuto svatbu.“

Trym byl stále netrpělivější a zvolal:

„Svatba se bude konat ihned. Přineste mlat a položte jej nevěstě do klína.“

Obrátil se k Freje a vyzval ji:

„Podej mi ruku.“

Tor mu stiskl ruku. Takový stisk Trym ještě nezažil. Klesl na kolena a v příštím okamžiku mu Mjølner roztříštil lebku, protože za ten čas, co byl v majetku veleobrů, se nijak nepoškodil. V Torově ruce mlat znovu ožil, i když se tomu Loki snažil zabránit. Tor se neovládl. Také veleobrova sestra dostala co proto. Následovali veleobři, kteří nestačili ze síně uprchnout. Tor a Loki stáli uprostřed, obklopeni hromadou zabitých.

„Jsi šílenec,“ poznamenal Loki. „Teď nám nezbývá než co nejrychleji ujet.“

A tak prchali ve Frejině vozíku do Asgårdu.
  


Loki pokouší Baldera
 

Situace v Midgårdu byla nedobrá. Had dále rostl a jeho čelisti sílily, požíral ryby v moři a otravoval vodu svými slinami. Lidé, zvláště rybáři, si stále stěžovali Njordovi. Ale co mohl dělat? Rolníci si stěžovali též, tentokrát Frejovi, neboť pole a zahrady nepřinášely žádnou úrodu. Počasí nebylo takové jako kdysi. Zima trvala téměř celý rok. Možná že lidem chybělo to, co je činilo odolnějšími. V celém Midgårdu zuřily boje, především z chamtivosti vraždil bratr bratra, pobíjeli se otcové a synové. Snad to způsobilo to, že Freja už nenavštěvovala Midgård a že Odin i bohové války neustále popichovali lidi proti sobě, ponoukali je k boji. Očekávalo se, že veleobři vyrazí k útoku. Žádali totiž odškodnění za Tjasseho a Tryma, nemluvě o tom, co požadovali za všechny své náčelníky a knížata, které Tor zabil v Udgårdu při svatbě. Stalo se totiž, že jejich vedení bylo úplně vyvražděno a že to veleobry na čas vyřadilo ze hry.

V těchto zlých dobách byl Balder velice zaneprázdněn. Mnozí lidé byli unaveni bohy války a marně prosili Freju o pomoc. Netušili ovšem, že jí bylo zakázáno navštěvovat Midgård. Tím spíše se lidé obraceli na Baldera, kterého v Midgårdu jaktěživ nespatřili, ale slýchávali o něm jako o nejlepším bohu. Zatímco lidé jako obvykle prosili bohy o zcela různé a protichůdné věci, od Baldera požadovali pouze jediné: aby na zemi zavládl mír a spravedlnost. Freja se láskyplně starala o jednotlivce, ale Balder nemohl pomoci jednomu, aniž by nepomohl všem najednou - aby byl Midgård zemí míru a spravedlnosti.

Pokud se týkalo jeho samého, sny ho nenechávaly na pokoji. Jednou se mu zdálo o obrovském hadovi, jindy o obrovském vlku, a obě zvířata se dovedla nadlouho vetřít do jeho snů. Fenris už před nějakou dobou vyplivl meč, který mu Tor zarazil do chřtánu, aby se už nikdy nemohl do ničeho zakousnout. Svou velkou tlamou chňapal po všem a chytal všechno, co v noci poletovalo vzduchem. Po celou tu dobu se celým Asgårdem neslo jeho vytí.

Bylo to prostě nepředstavitelné: všechno jednou skončí. A tak se Balderovi stále zdálo o ragnaroku, soumraku bohů. O jejich zániku.

Brzy byl přesvědčen, že to ani jinak skončit nemůže. Situace v Asgårdu nebyla dobrá. Asové a vanové se hádali. Veleobryně Gerda byla roztrpčena Torovým krvavým řáděním v Udgårdu. Frej byl téhož názoru a zastával se všech veleobrů. Pro ásy byl Mjølner důležitější než Frej, a to jim Freja ani Balder nemohli zapomenout.

Balder často pomýšlel na to, že své myšlenky vyjádří na radě bohů, že promluví především o svém snu, o soumraku bohů, ragnaroku.

Ale kdyby se byl ozval, rozzlobil by všechny bohy a jeho sen by se vyplnil. Vrhli by se na něj.

Kdyby však nepromluvil, naplní se další jeho sen: veleobři se vrhnou na bohy.

Když myslel na to, jak to zařídit, aby se ani jeden z jeho snů nestal skutečností, uvědomil si, že stejně nezabrání tomu hlavnímu - zániku bohů.

Beze spánku obcházel v Bredebliku síněmi a naslouchal prosbám lidí a vytí vlka. Náhle ho něco štíplo do ruky a spatřil velikou blechu, která seskočila na podlahu. V témže okamžiku před ním stál Loki.

„Promiň, že jsem tě trošku štípl. Seděl jsem na tvém těle už nějakou dobu, takže mne nikdo neviděl přijít.“

Baldera se to nepříjemně dotklo. Ale musel připustit, že už dlouho měl chuť si s ním promluvit. Chtěl se něco dozvědět. V každém případě ho zajímalo, co dělají veleobři. Chtěl vědět, co ostatní nevěděli nebo vědět nechtěli.

„Myslím, že víš něco, co jiní nevědí nebo nechtějí vědět,“ řekl Loki. Baldera to citelně zasáhlo, ale zároveň ho to urazilo jako boha a potomka bohů.

„Odin ví všechno,“ namítl.

„Myslíš?“ otázal se Loki. „Neudivilo tě, jak málo předpověděl a že nezabránil tomu, co se stalo? Odin tvrdí, že všichni bohové mají mít jednotnou vůli, jeho vlastní. Ale on sám žádnou nemá. Nemá jednu vůli, má dvě. Nechce válku s veleobry, neboť ví, že by ji bohové prohráli. Nechce dodržovat s veleobry mír, neboť ví, že by tak ztratil vládu nad bohy i nad lidmi. Má sice dvě vůle, ale jen jedno přání: zachovat si moc, i kdyby měl celý svět zajít. Je to pro tebe novinka?“

„Ano,“ odpověděl Balder a pokoušel se vypadat rozzlobeně. Vždyť Loki mluvil o jeho vlastním otci.

„Myslím, že to pro tebe není žádná novinka.“

„Není,“ povzdychl si Balder a vypadal smutně.

„Dobrá,“ řekl Loki. „Můžeme tedy mluvit vážně. Žádný z havranů nás neposlouchá. Víš, že veleobři chtějí napadnout Asgård?“

„Kdepak,“ odpověděl Balder. „To nevím. Tor má tedy pravdu.“

„Tor věří, že je může zastrašit svým mlatem. Ale má pouze jednu ruku a jedno kladivo. Tyr je na tom stejně. Chybí mu nejen ruka, ale i mlat.“

Balder se pokoušel vypadat opět rozzlobeně, protože Loki přece mluvil o jeho vlastních bratrech.

„Je to pro tebe novinka?“ optal se Loki.

„Jestli myslíš, že ne, proč mi to vyprávíš?“ namítl Balder.

„Když se neozveš a neřekneš, co si myslíš, musím to udělat já.“

„Co tedy chceš?“ vyzval ho Balder.

„Totéž co ty, smířit se s veleobry. Nejsem jako ty, jsem trochu veleobr a trochu bůh. Nebudou-li existovat veleobři a bohové, je se mnou konec. Všichni mě nenávidí. Všichni!“

„Navrhnu radě bohů, abychom zahájili jednání s veleobry.“

„Copak jsi to celý čas nenavrhoval? Asové nebudou chtít vyjednávat. Veleobři odmítnou jednat s Odinem, kterému nevěří, a nepřijmou delegaci s Torem, který je zabíjí. Budou chtít vyjednávat s tebou.“

„Se mnou? Nemohu jednat v zastoupení všech bohů.“

„Jistě. Proto zbavíš Odina moci.“

Ted se Balder doopravdy rozzlobil:

„Nejsem zrádce!“ zvolal.

„Ale já ano.“ prohlásil Loki. „Když jsem se na počátku věků vydal s Odinem do Asgårdu, byl jsem mluvčím veleobrů. Bylo to součástí staré smlouvy mezi ásy a veleobry, kterou veleobři dodržovali, ale ásové porušili. Veleobři cítí, že jsem je zradil, a ztratili už trpělivost nejen se mnou, ale i s bohy. Kdyby nebylo mě, bohové by byli poraženi už dávno. Věříš mi?“

„Nevím,“ odpověděl Balder popravdě.

„Ale já ti věřím. Nezdá se to významné už proto, že ostatní ti věří také, dokonce i když se neřídí tvými radami. Jenže já kromě tebe nevěřím nikomu z bohů. Ty vlastně také ne.“

Balder učinil posunek, jako by chtěl protestovat, ale Loki jenom potřásl hlavou:

„Nepomůže ti, když se budeš trápit svými myšlenkami. Proč se bojíš usnout? O čem se ti zdá?“

Balder se zprvu nechtěl Lokimu svěřovat se svými sny. Přesto to nakonec udělal. Vyprávěl mu i to, že Loki a Høder byli jediní, kdo po něm nic nehodili. Loki přikývl.

„Je možné zabránit tomu, aby se sny staly skutečností. Ale zabránit tomu můžeš jen ty sám.“

„Co mohu udělat?“

„Můžeš se mnou odletět k veleobrům a...“

„To je zrada,“ zvolal Balder.

„Když nebudeš dělat nic, zradíš ty, kteří v tebe doufají. Soumrak a zánik bohů bude zároveň soumrakem a zánikem lidstva.“-

Balderovi se udělaly mžitky před očima a pocítil náhlou slabost, protože několik nocí nespal.

„Mysli na to, až budeš usínat,“ poznamenal Loki a od-hopkal pryč.

Balder nespal dobře.
  


Balderova smrt
 

Frigga měla starosti. Vzpomínala na dobu, kdy byl čas ještě nakloněn bohům. Přestože byla stále starší, cítila se mnohem lépe než kdysi. Děti ji tehdy potřebovaly, byly malé. Skličovalo ji, když musela častokrát usadit příliš násilnického Tora, který ji okřikoval, že nebude tancovat, jak ženská píská. Musela utěšovat Tyra, neboť se stávalo, že ho Tor uhodil. Kvůli Torově poznámce o ženských nemohla Tyra ani pořádně utěšit. Skličovalo ji, když musela poslouchat Brageho nekonečné rýmování a když se pokoušela odpovídat na Balderovy otázky. Ale už kdysi se ptal na víc, než mohla vůbec znát. Skličovalo ji, když vodila Hødera za ruku a vyprávěla mu, co by mohl vidět, a učila ho poznávat květiny podle vůně a ptáky podle zpěvu.

Bylo to nádherné pomyšlení, když se všechny děti staly bohy a přestaly stárnout. Avšak nyní by si byla přála, aby ta velká změna nastala o několik let dříve. Aby se zastavil čas v okamžiku, kdy ona i Odin byli o něco mladší. Chlapci by byli o něco menší a ještě by ji potřebovali. Museli samozřejmě dosáhnout určitého věku, než se mohli stát bohy.

Odin stanovil, aby bohové bydleli každý zvlášť. On bydlel ve Valhale a ona zase ve Fænsalu. Chlapci měli každý svůj hrad. Bylo to příjemné, že mají tolik místa, ale byla by si přála, aby si byli alespoň o trochu blíž. Nyní se scházeli jen při poradě bohů nebo když něco oslavovali. A to se stávalo zřídka. Cítila se trochu přebytečná. Zpočátku byla manželkou boha a matkou bohů a jeden čas byla dokonce bohyní lásky a všech rostlin i živých stvoření. Avšak po vyrovnání s vany se stali bohy lásky Freja a Frej a ona byla ustanovena jako bohyně podmaněné přírody. Ponechala si však i divokou přírodu, s níž si nikdo nevěděl rady. V Asgårdu totiž divoká příroda nebyla, takže jí tam nic nepatřilo. Většina divoké přírody byla v zemi veleobrů, a ti Friggu neuznávali.

Stále se domnívala, že své syny zná lépe, než oni znají sebe. Pozorovala, že nejsou šťastní, snad s výjimkou Brageho, který se zaobíral jen svou lásku k Yduně. Ne však Høder, Tyr, a jistě ani Tor, kterého všichni obdivovali pro jeho sílu. Rozhodné ne Balder, kterého všichni milovali pro jeho líbeznost. Nejvíce ho však milovala jeho matka. Balder byl oslnivá postava, až oči přecházely. Měl ale tak ponurý pohled, až srdce bolelo. Nemohla vydržet dívat se na něj dlouho. Prosila ho, aby jí svěřil své starosti, což nikdy neučinil.

Balder cítil, že před svou matkou neskryje to, co prozradil Lokimu. Cítil, že by měla být tou poslední, již bude strašit svými obavami. Nemohl jí přece vyprávět, že v jeho snech mu bohové, jeho vlastní bratři a její vlastní synové, usilovali o život a že tomu s úsměvem přihlížela.

Balder se jí tedy zeptal, zda se nikdy neobávala smrti. i Frigga odvětila, že ne. Bůh je přece nesmrtelný... Odinovi strýcové z otcovy strany, Vile a Ve, ovšem zemřeli. Stalo se to ale dříve, než se ásové stali skutečnými bohy.

Balder jí oznámil, že byl ve snu zabit. Frigga se pokoušela uklidnit jeho i sebe tím, že se mu to jenom zdálo.

Když mu připomněla, že kdysi byl docela malý, vcítil se do této úlohy a začal plakat. Nebyl k utišení. Frigga se ho pokoušela ukonejšit a připomínala mu, že je nejoblíbenějším ze všech bohů. Tvrdila, že ani veleobři by mu nezkřivili vlásek na hlavě.

„Nejde o veleobry,“ naříkal Balder.

„Tedy o divoká zvířata?“ ptala se Frigga.

„Ano, vlastně skoro o divoká zvířata.“

Frigga se rozplakala společně s ním. Uprostřed největšího nářku se dostavil pocit velikého štěstí, že může opět pomáhat jiným. Dosud nemohla vykonávat správu přírody, ta se o sebe starala sama. Nyní dostala Frigga příležitost. Svolala všechny víly a skřítky, kteří v divoké přírodě žili, a vyprávěla jim, že jí Balder dělá starosti. Požádala je, aby vše v přírodě — ať to bylo stvořené ze železa, z hlíny nebo z vody, z ohně nebo ze vzduchu, ať to byly stromy, rostliny, ať ptáci nebo ryby, ať to byla zvířata běhající nebo jen plazi - přiměli k přísaze, že Balderovi neublíží. Skřítci a víly byli stejně šťastni jako ona, že mohli pro Baldera něco udělat.

Když však byl celý svět zavázán přísahou, ukázalo se, že Baldera zachvátil velký strach. Styděl se za to a ostatní bohové se tomu divili. Odina mrzelo, že Frigga uvedla do pohybu, co mohla, jenom proto, že měl Balder tak nesmyslný sen.

„Nerozumný bůh,“ pravil. „V noci bdí a všechno ho vystraší.“

Tor namítal, že přísaha celého světa nepomůže, když se k ní nepřidali veleobři. Jen oni by mohli přijít na tak nesmyslnou myšlenku a ublížit bohu. Loki namítl, že veleobři by nikdy Balderovi neublížili a je pošetilé podezírat je z toho. Byl si jistý, že budou-li bohové zavázáni stejnou přísahou jako skřítci a víly, budou jistě přísahat i veleobři.

„Přesvědčme se tedy, zda jsou k tomu ochotní,“ prohlásil Tor a složil přísahu jako první. Ostatní bohové ho následovali, kromě Odina, který toto divadlo považoval za zbytečné. Pak se Loki vydal k veleobrům a dosáhl toho, že i oni složili přísahu.

Nyní se Balder mohl těšit z toho, že je milován veškerým světem. Ale nešlo to zcela, nepovažoval totiž za spravedlivé, že je jako jediný z bohů nezranitelný. Tor a Tyr se rozčilovali, že vypadá tak ustaraně, přestože k tomu nemá důvod. Nevěří snad, že je nezranitelný? Aby ho uklidnil, vrhl po něm Tor oštěp, ale ten jenom sklouzl po jeho těle a neporanil ho. Protože toto počínání Baldera vyděsilo nanovo, vrhl Tor oštěp ještě jednou — proto, aby ho uklidnil. Napřáhl se daleko více, ale jeho oštěp se navlas stejně svezl po Balderově těle.

„Pojďte sem, vy lháři,“ zavolal Tor na bohy a ti přišli, pohlédli na sebe a začali Tora napodobovat. Všichni začali na Baldera házet kameny, klacky, a dokonce i válečné sekery. Všechno se od něj odráželo nebo se mu vyhnulo již ve vzduchu. Frigga s úsměvem přihlížela a těšila se z toho, že může udělat něco prospěšného pro svého syna. Dokonce i Odin se slitoval a také házel, i když přece jen o něco slaběji. Byl si vědom toho, že jeho oštěp Gungner nikdo nedokáže zastavit, a Balderovi se to podařilo. Jenom Loki se té hry neúčastnil. Ujal se Hødera a líčil mu, co se děje. Høder postával a šťastně se usmíval. Pochopil, že se splnil Balderův sen, avšak zcela jinak, než si Balder představoval. Bohové na něj házeli nikoliv ze zášti, ale ze samé lásky. Mrzelo ho jen, že nemůže házet také. Určitě by házel někam jinam.

Balder se stále ještě neradoval a Tor se stále větší měrou vztekal. Rozzuřilo ho, že se Balder ještě pořád bojí. Chtěl mu dokázat, že k obavám není důvod. Uchopil Mjølner a vrhl mlat na Baldera. Obvykle vždycky zasáhl cíl. Tentokrát se Mjølner vrátil zpět k Torovi. Nesplnil své poslání a všichni — s výjimkou Baldera — se radovali.

Když nadešel večer a Balder konečné osaměl, zpozoroval, že po něm skáče blecha. Chtěl ji setřást, ale nepodařilo se mu to. Blecha skočila na zem a proměnila se v Lokiho.

„To byl první pokus,“ prohlásil Loki. „Ásové se domnívají, že dopadl dobře. Podle mého názoru si zvolili svérázný způsob, jak dokazovat přátelství. Jsi vykoupen. Nyní však musíš vykoupit a zachránit celý svět. Je v tvých rukou. Stačí, abys je po něm vztáhl.“

Loki natáhl ruku směrem k Balderovi, ale on ji neuchopil.

„Jestli mne nevezmeš za ruku, víš dobře, jak to skončí. Zdálo se ti o tom. Nemusíš se mnou prchat k veleobrům. Oznamuji ti to a zároveň dodávám, že jsem u nich právě byl. Navrhuji, abychom tu bojovou hru obnovili ještě dnes. Uspořádáme ji pro lidi z Midgårdu, neboť jsme si jich dlouho nevšímali. Až lidé spatří, že bohové války s tebou nic nesvedou, nabudou přesvědčení, že jsi největší z bohů. To stačí, aby tě lidé uctívali jako nejvyššího boha. Musíš jim dát něco víc než víru v boj a vítězství. Ty přinášejí smrt a zmrtvýchvstání s přesvědčením, že budou dále bojovat mezi sebou a dočkají se opulentních hostin ve Valhale.“

„Kdy jsi začal takto smýšlet o lidech?“ zeptal se Balder.

„A co ty? Ty sis to nemyslel? Co jsou bozi bez lidí? Bohové byli stvořeni pro lidi.“

„Myslím si, že nenávidíš bohy,“ prohodil Balder. „Ale nemyslím si, že máš rád lidi. Možná, že máš rád jenom veleobry.“

„Mýlíš se,“ pospíšil si Loki. „Mám rád tebe!“

Balder zíral na Lokiho.

„To říkají všichni,“ zamumlal.

„Je to pravda,“ prohlásil Loki.

A více toho při té příležitosti neřekl.

V radě bohů Loki navrhl, aby se v Midgårdu konala lidová veselice a aby na ní bohové předvedli stejnou hru, kterou vyzkoušeli v Asgårdu. Lidé postrádali bohy zvláště poté, co do Midgårdu nemohla zajíždět Freja. Hašteřili se mezi sebou a potřebovali se pod vedením bohů sjednotit. Teď mohli bohové ukázat, že jsou zruční v používání zbraní, a zároveň, že bůh nemůže být zbraněmi usmrcen.

Odin nesouhlasil s návrhem vystupovat v Midgårdu. Ale tentokrát se Frigga postavila proti němu. Celý svět udělal vše, aby byl Balder nezranitelný a světu nyní dlužili důkaz, že tato přísaha účinkuje. Freja, která se rady bohů účastnila, Friggu podpořila. Vrhala na Baldera pohledy plné lásky a ten si myslel, že to je výsledek rozhovoru s Lokim. Tyr podpořil Odina, že by se totiž lidem neměla ukazovat neúčinnost zbraní bohů. Ale Tor neměl nic proti tomu lidi přesvědčit, že Mjølner činil rozdíl mezi přáteli a nepřáteli. Nejdůležitější pro bohy bylo připomenout lidem, že jsou s nimi, že je ochraňují proti sebrance veleobrů. S tím Odin souhlasil:

„Vždycky bylo úkolem bohů ochraňovat malé a slabé proti velikým a silným.“

A tak byl návrh přijat.

Balder neřekl ani slovo. Neodvažoval se nikomu prozradit, co si myslí. Neodvážil se to říct ani sám sobě. Věděl, že Loki má pravdu, ale nevěděl, zda se na něho může spolehnout. Zbavil se sice zlých snů, avšak spával neklidně a vypadalo to, jako by ho trápily blechy na celém těle.

Odin si zavolal Baldera k sobě. Seděl na trůně, v rukou třímal oštěp a na každém rameni mu seděl havran. Poručil, aby Balder usedl naproti němu. Dlouho se na něj díval, a Balder cítil, že Odin skrze něj hledí do dálky, a že tedy vidí všechno.

Odin pravil:

„Nikdo nezná svůj vlastní osud. Proto je šťastný. Ale ty nejsi. Stejně se cítím i já.“

Balder odpověděl:

„Zdává se mi o ragnaroku, zániku bohů.“

Odin se ozval:

„Mně též. Myslíš si, že dělám málo, abych ragnaroku zabránil. Loki se domnívá, že jsi lepší než já.“ Balder vyskočil. Odin učinil posuněk, aby si opět sedl. Pak řekl:

„Tor udělal mnoho hloupostí. Veleobry nemůžeme vyhladit. Když s nimi chceme žít v míru, nezachováme si svou moc. Smír tedy nemůžu uzavřít. A co ty?“

„Ano, myslím si totéž. Nemáme jinou možnost,“ odpověděl Balder.

Odin přikývl:

„Když lidé při lidové veselicí v Midgårdu spatří, že proti tobě naše zbraně nic nezmohou, ujmu se slova a promluvím k nim. Řeknu jim: Toto je můj syn a kolem něho se shromážděte.“

„Otče,“ zvolal Balder.

„Synu,“ odpověděl Odin. „Nejlepší bude, když o našem rozhovoru pomlčíš, dokud čas nedozraje.“

Večer Baldera opět trápila blecha. Plácnul ji. Loki vypadal špatně:

„Byl jsi u Odina?“

„Špatně jsi ho odhadl,“ poznamenal Balder.

„Špatně jsem odhadl tebe,“ odpověděl Lok

i.

To bylo naposledy, co spolu mluvili.

Na největším prostranství Midgårdu se shromáždili téměř všichni lidé. Propukli v jásot, když k nim sjížděli bohové po mostu z duhy. Jako první se objevil Odin na svém oři Sleipnerovi, následovala Frigga s koňmi zapraženými do jejího vozíku, pak Freja na vozíčku taženém kočkami, Tor a Sip se zapraženými kozly, Frej na praseti Gyldenborste, Heimdal na koni jménem Guldtop a ostatní vznešení bohové na neméně vznešených koních Letfod, Sølvtop, Glad, Gyller, Gler a Gisl. Veškeré bohy zastínil Balder, který se předtím nikdy mezi lidmi neukázal. Stal se středem pozornosti, ale i cílem zbraní, které na něj bohové házeli, když hra začala.

Zpočátku to vypadalo jako hra, ale pak, když se bohové chopili účinnějších zbraní, to začalo být vážné. Připomínalo to popravu. Mnoho diváků nemohlo potlačit výkřiky hrůzy, i když věděli, že je to jenom hra bohů. Když pak Odinův oštěp, který nikdo nemohl zastavit, Balderovi neublížil a když Torův mlat, který vždy zasáhl cíl, Baldera minul, propuklo v shromáždění nekonečné provolávání slávy. Tor se proto připravil k novému hodu. Bylo vidět, že si dává záležet, napjal veškerou svou sílu, ale mlat k Balderovi ani nedoletěl. Nakonec všichni bohové vrhali své zbraně, vzduch se jimi jen hemžil, ale Baldera vždy o vlásek minuly. Srážely se mezi sebou a padaly k zemi. Shromáždění stále provolávalo slávu.

Ve chvíli, kdy veškeré zbraně spadly na zem a všichni si mysleli, že hra je u konce, zasáhl náhle Baldera přímo do srdce šíp. Balder se skácel k zemi. Lidé stále provolávali bohům slávu, mysleli si, že to patří ke hře. Když spatřili, jak bohové strnuli a Balder leží bez hnutí, nenašel se nikdo, kdo by mu pomohl, nebo ho dokonce zvedl. Lidé přestali výskat a v Midgårdu se rozhostilo smrtelné ticho.

Nikdo si nevšiml, co se vlastně stalo a jak k tomu došlo. Nejméně toho věděl slepý Høder, který vystřelil smrtelný šíp. Někdo mu vtiskl do rukou luk, zamířil místo něj na Baldera a Høder, který se chtěl také účastnit této hry, vystřelil. Nyní stál jako solný sloup a byl jediný, kdo nevěděl, že Balder je mrtev. Vnímal však tragické ticho kolem sebe a obával se, že došlo k nejhoršímu. Jeden po druhém se bohové probudili ze své strnulosti, někteří obklopili Baldera a padli na kolena. Obhlíželi ránu i vražedný šíp. Byl malý a tenký, nedal se vůbec srovnat s Torovým mlatem nebo Odinovým oštěpem. Jiní, kteří spatřili Hødera stojícího s lukem v ruce, se na něho vrhli, ale nemohl ze sebe vydat ani hlásku. Ticho bylo přerušeno hlasitým naříkáním Friggy, která oplakávala svého syna. Plakala i kvůli přísaze, kterou všichni složili. Skřítci a víly, všechny druhy živočichů a rostlin. Přísaha byla porušena, a nebyla tedy k ničemu.

Jako vždy, když byli bohové bezradní, chtěli se poradit s Lokim. Ten však nebyl k nalezení. Někteří zastávali názor, že by měl Odin promluvit k lidem, ten ale nevěděl, co by jim řekl. Balder zemřel. Bohové nedokázali myslet na nic jiného. Někteří z nich si uvědomili, že svědky této ostudy byli téměř všichni obyvatelé světa. Viděli, že bůh, kterému nejvíce věřili, byl ostatními bohy zabit. Tak to alespoň vypadalo. Lidé viděli, že bůh je zranitelný a že může dokonce zemřít. Nikdy předtím se to nestalo. Ale co se stalo jednou, může se opakovat. Jak teď mohou mít bohové u lidí autoritu?

A tak bohům nezbylo než se vrátit stejnou cestou do svých domovů. Mrtvého Baldera vezli na vozíku Friggy. Nebyli to už ti hrdí bohové, které shromáždění spatřilo sjíždět po mostu z duhy. Nyní byli zdrceni a sotva se vlekli.

Balder nepadl v boji, nekladl žádný odpor, a proto se na něj nevztahovalo Odinovo nařízení, které dohodl s nornami, aby se padlí válečníci dostali do Valhaly (nebo do Folkvangu) a tam pokračovali v boji. Balder musel projít cestou obyčejných smrtelníků až do Helhjemu, ležícího v podzemí. To nebylo důstojné místo pro boha,) Když se o tom bohové chtěli poradit, nevypravili ze sebe pro pláč ani slovo. Nakonec se vzpamatovala Frigga, nemluvila však ze zármutku, ale ze vzteku.

Pravila, že k Balderově smrti došlo nejen proti vůli bohů, ale i proti vůli všech lidí, veleobrů a celé přírody. Podezřívala toho skrčka, který se postavil proti celému žijícímu světu a proti vůli přírody. To není spravedlivé a Hela, bohyně smrti v Helhjemu, to přece musí pochopit. Jestliže Hela nebude chtít vydat Baldera zpět, aniž by žádala něco výměnou, je Frigga rozhodnutá odejít do Helhjemu sama. Ona byla postradatelná, Balder nikoliv. Zeptala se, kdo chce tento návrh oznámit v Helhjemu. Hned se nabídl Hermod, přestože to měla být strašlivá cesta. Odin mu dal na cestu svého oře a Hermod vyjel.

Bohové chovali stále naději, že se s Balderem opět shledají. Tím se utěšovali, když ukládali Balderovo tělo na loď Ringhorn, která byla určena k jeho spálení. Zároveň je skličoval veliký smutek a zdálo se, že ztratili veškerou sílu, protože nemohli odtlačit loď od břehu. I Tor měl obě ruce jako z olova. Pohřbu se zúčastnilo mnoho veleobrů, což bylo zcela neobvyklé. Nejsilnější veleobryně, která se jmenovala Hyrrokkin a která s oblibou jezdila na vlku s náhubkem upleteným ze zmijí, se nabídla, že odstrčí loď od břehu. Zvedla lodní příď a najednou to šlo. Z paluby vy-šlehl oheň a země se otřásla. Tor dostal záchvat zuřivosti a byl by veleobryni rozbil lebku, kdyby ho ostatní bohové nekrotili. Posvětil tedy Mjølnerem oheň. Jeden ze skřítků-kováříčků se mu posmíval, že se aspoň tím chtěl podílet na pohřbu, a Tor ho nakopl tak, že vletěl do hořící lodi.

Ale nejen bohové truchlili pro Baldera. Odin na Lidskjalvu viděl, že v Midgårdu i v Udgårdu byl vyhlášen celosvětový smutek. Myslel si o tom své. Všichni, kteří složili přísahu, že Balderovi neublíží, byli zdrceni její neúčinností.

Když se Hermod vrátil z Helhjemu, vyřídil vzkaz, že jim bohyně smrti vrátí Baldera pod podmínkou, že celý svět bude truchlit nad jeho skonem a bude si přát jeho návrat. Bohové uvěřili, že veliké neštěstí, největší, jaké je kdy potkalo, se obrátí ve štěstí, neboť celý svět se již spojil, oplakával Balderovu smrt a přál si jeho návrat. Bylo to poprvé, kdy se svět sjednotil a nebyla vedena válka. Ale Balder se z říše mrtvých nevrátil, přestože Odin z Lidskjalvu viděl lidi, veleobry, zvířata i stromy a kameny, jak pláčou. Vyslal proto své valkýry, aby zjistily, zda existují lidé s tak chladným srdcem, že se tohoto celosvětového smutku neúčastnil jedna z nich našla v odlehlém koutě stařenu, která se jmenovala Tokk. Byla bezcitná jako kámen. Když se jí valkýra ptala, proč nelituje smrti dobrého boha, odpověděla, že slzy vyplakala, když ve válce ztratila všechny své syny. Nezbyly jí skutečné slzy pro boha, který byl zabit při hře.

Někteří bohové se domnívali, že snad právě ona způsobila, že se Balder z Helhjemu nevrátil. Jiní si mysleli, že je to Lokiho dílo. On jediný nad Balderovou smrtí netruchlil, a byl to právě on, kdo zavinil jeho smrt. Od veselíce v Midgårdu, která skončila tak hrozně, se Loki neukázal. Skrýval se proměněný v nějakého živočicha a měl k tomu zřejmě své důvody. Možná že právě on se proměnil ve stařenu, jež nemohla pořádně plakat nad Balderovou smrtí.
  


Pomsta ásů
 

Když se utišil smutek, zvedl se v celém světě vzdor. Veleobři, kteří v Balderovi viděli stvořitele míru a jiným ásům nedůvěřovali, se chystali pomstít všechny náčelníky veleobrů, které Tor zabil. Odin z Lidskjalvu pozoroval jejich přípravy na válku. On a bohové války opět rozeštvávali lidi proti sobě a valkýry dostaly příležitost odnášet padlé válečníky do Valhaly. Polovina z nich měla být podle staré dohody odevzdána do Folkvangu bohyni Freje, avšak ásové se o Freju příliš nestarali a dohodu porušil sám Odin, když všechny válečníky povolal k sobě. Freja a Frej v Midgårdu stále chyběli, neboť nesměli opustit Asgård. Lidi nepoutaly žádné svazky a náklonnosti, pole zpustla, všichni trpěli nedostatkem. Proto se vzájemně pobíjeli a opět obětovali bohům války. Příčinou byla Balderova smrt. Byl mrtev s konečnou platností.

V radě bohů vanové protestovali a uvedli, že ásové porušili dohodu. Ásové je nechali vymluvit, opustili posvátný háj a uspořádali rodinnou radu ve Valhale.

Podle zákona má být vražda pomstěna rodem zabitého, jinak by tento rod přišel o svou čest. Avšak Balder byl zabit svým vlastním bratrem, a kdyby se ásové mstili na Høderovi, který byl příslušníkem jejich vlastního rodu, musel by být pronásledován celý rod. Znamenalo to, že by pomsta nebyla nikdy završena a ásové by museli vyvraždit sami sebe.

Dalo se to vyřešit jen jedním způsobem: že by si Høder vzal sám život. Žádnou radost ze života po zabití Baldera neměl, Balder byl jediný bůh, který se ho ujal a přátelil se s ním. Všichni bohové se nyní Høderovi vyhýbali a byli by nejraději, kdyby už nežil. Frigga ovšem nechtěla připustit, aby si Høder něco udělal, a nechala ho střežit Fænsal. Stejně jako ostatní bohové s jistotou věděla, že Høder vlastně tuto smrt nezavinil a že se stal jen něčím bezmocným nástrojem. Avšak dokud nebyl viník k nalezení, dokud nebyl potrestán, soustředila se zuřivost ásů přece jen na Hødera, který zavinil jejich ostudu před lidmi. Mohli to napravit a zachránit svou čest jedině tím, že najdou a potrestají skutečného viníka.

Tušili, kdo za tím vším stojí. Loki se od Balderovy smrti neukázal a bohové to považovali za důkaz jeho viny. Odin a Heimdal po něm marně pátrali po celém světě. Určitě se někde proměněný schovává.

Ásové hovořili o tom, jak Lokiho potrestají, až ho jednou najdou. Tor se vydal do světa lidí, aby ho vyhledal a rozbil mu lebku. Tyr se naproti tomu domníval, že by to bylo příliš krátké trápení. Vlny rozhořčení se projevovaly velmi hlasitě. Odin přikázal svým valkýrám, aby roznášely vysíleným obrům pivo na posilnění. Několik z nich se posilnilo až moc. V každém případě mohl Loki zaslechnout již u brány jejich debatu, když se ve své původní podobě vydal do Valhaly. Vrátný, který se jmenoval Elder, ho zastavil a Loki se optal:

„Co je to za pivní řeči, co tu slyším? Vždyť takhle mluví vítězní bohové!“

„Mluví o zbraních a o rozhodném činu. Nemluví o tobě v dobrém,“ odpověděl Elder.

„Nech mě vstoupit a podívat se na tu vypíjendu. Přileju do jejich piva kapku hořkosti.“

„Nikdo nesmí vstoupit, pokud není pozván. Stane-li se tak, tedy jen přes moji mrtvolu.“

„Tak dobře,“ odpověděl Loki, když probodl vrátného Eldera a vkročil do Valhaly

Když bohové spatřili Lokiho vcházet v obvyklé podobě, jen trochu zanedbaného, jejich rozhovor umlkl. Loki před ně předstoupil a změřil je pohledem:

„Proč sedíte tak tiše, vy vznešení, i když trochu zakyslí bohové? Chci vám něco říct, udělejte mi místo. Piva máte zřejmě dostatek.“

Brage se vyznamenal tím, že hned našel vhodná slova:

„Asové dobře vědí, s kým chtějí sedět. Kde jsi ty, tam končí každé veselí.“

„Nevěděl jsem, že jste veselí tak krátce po Balderově smrti. Tohle je hostina po jeho pohřbu?“

Bohové vypadali, jako by řekl pravdu.

„Usedni tedy mezi nás,“ vyzval ho Odin. „Chceme se tě na něco zeptat.“

„Děkuji za vřelé přijetí,“ odpověděl Loki. „Na zdraví všech s výjimkou Brageho, který je nešťastný, když mě vidí.“

„Velmi trefné,“ odpověděl Brage. „Věnuji ti celou sloku, až budu opěvovat ásy.“

„Slova ti nikdy nechyběla, a zda jsou vhodná ta moje, to nevím. Včera jsi přednášel báseň plnou smutku, a dnes chceš zazpívat ódu radosti. Žádný z bohů není tak bezzásadový jako ty.“

„To platí spíš o tobě, nehledě na to, že nejsi skutečným bohem. Ani bozi, ani veleobři se na tebe nemohou spolehnout. Nemůžeme ti zapomenout, že jsi unesl Ydunu k veleobrům.“

„Buď zticha,“ ozvala se Yduna.

„Yduno, raději nám vyprávěj, jak ses chtěla porozhlédnout po světě na mých křídlech,“ prohodil Loki.

A vypukla velká hádka. Bozi hovořili jeden přes druhého a chtěli překřičet Lokiho, který nevěděl, co tak špatného řekl. Probíhalo to následovně:

Heimdal:

„Byl jsi velmi pilný, když jsi zařizoval něco pro veleobry. Kde jsi byl tak dlouho? Nikdy nevíme, zda jsi náš přítel, nebo nepřítel.“

Loki:

„Všichni víme, kde je tvoje místo, Heimdale. Vždycky sedíš ve vrátnici a hlídáš. Copak to je zaměstnání pro boha? Všechno vidíš, všechno slyšíš, ale ničemu nerozumíš. Co je to za boha, když se ho všichni bojí a když všechny špehuje?“

Tyr:

„Kdy už si uvědomíš, co jsi za zpotvořeninu! Kam se vrtneš, tam číhá záhuba.“

Loki:

„Byl jednou jeden vlk a ten byl pro vás velkým nebezpečím. Koho ranila slepota a nepoznal to?“

Frigga:

„Neměl by ses vysmívat bohu, který kvůli tomu obětoval ruku.“

Loki:

„...a neměl bych se vysmívat bohu, který obětoval svého syna.“

Odin:

„O čem to mluvíš, ty rouhači!“

Loki:

„Není obvyklé, aby bohové umírali. Ale brzy to bude docela běžné! Nejdříve zemřeli jen dva bohové, tví bratři Odine, Vile a Ve. Co se s nimi stalo?“

Frigga:

„Zmocnili se vlády nad bohy, když byl Odin na cestách.“

Loki:

„A také se zmocnili jeho ženy. Když se Odin vrátil, zmizeli oba beze stopy. Jestliže mají mít bohové jednu vůli, bylo by nejlepší, aby existoval jediný bůh. Nejlepší by bylo, kdyby bohyně nerodily děti, které by se staly bohy, a aby tyto děti nemusely být násilně odstraňovány.“

Frigga:

„Kdyby tu byl můj syn Tor, nedovolil by, aby jeho matka poslouchala takové rouhání.“

Loki:

„A kdyby tu byl tvůj syn Balder, mluvil by stejně jako já.“

Frigga:

„Kde jsi byl, když celý svět oplakával Baldera? Neproměnil ses náhodou ve stařenu, která truchlila, aniž uronila jedinou slzu nad jeho smrtí?“

Loki:

„Kde jsi byla ty, když se bohové pokoušeli zasáhnout Baldera? Postávala jsi nedaleko něj a přihlížela jsi s úsměvem, jak se činili. Bylo to rozkošné povyražení.“

Frigga:

„Celý svět byl pod přísahou. Lidé a zvířata, stromy a rostliny i kamení, dokonce bohové a veleobři. Jediný, kdo není zvíře ani člověk, bůh ani veleobr, jsi ty! Asi dobře víš, jaký šíp vystřelil Høder na Baldera.“

Loki:

„Kdo by to nevěděl? Byla to zpotvořenina vyrobená ze jmelí, které není ani strom, ani rostlina. Nemůže samo růst, a proto se přilne k jiným rostlinám nebo stromům. Po přísaze celého světa začalo růst a vinulo se jako had kolem jabloně, o kterou se stará Yduna. Heimdal, o němž se tvrdí, že slyší trávu růst, to musel slyšet. Odin, který vše vidí, musel vidět i tohle. Zeptej se jich, od koho dostal Høder ten šíp.“

Odin:

„Vypadá to, že víš víc než já!“

Loki:

„Na to jsi přišel dost pozdě. Když jsi ty, který víš všechno, nevěděl, jak skončí hra s Balderem, nemá tvé vědění přílišnou cenu. Co bys vlastně dělal, kdybys to věděl a chtěl tomu zabránit? Jakou máš vlastně moc?“

Asové už neseděli, vyskočili a křičeli jeden přes druhého, zvláště se obraceli na Lokiho. Odin zuřivě píchal oštěpem do země, aby si zjednal ticho:

„Kdybych býval věděl, co jsi zač, ty ostudo bohů, nikdy bych tě nevzal do Asgårdu.“

Loki:

„Protože já jsem věděl, co jsi zač, šel jsem do Asgårdu s tebou. Chtěl jsem zabránit tomu nejhoršímu. Chtěl jsem zachovat soudržnost bohů, kterou jsi chtěl rozbít. Poštval jsi bohy proti veleobrům, lidi proti lidem, usiloval jsi o to, aby začali válčit a dostali se do Valhaly. Tím zvětšili tvé vojsko. Ale polovinu mrtvých ozbrojenců jsem přivedl k Freje a chystají se napadnout tvé válečníky. Jak může existovat svět, v němž jsou všichni proti všem! Svět se sjednotil kolem Baldera a ty jsi ho nechal zemřít. Nyní je tvůj svět před pádem. Stane se kořistí hada a vlka.“

„Kdybys neudělal z Fenrise našeho nepřítele, byli bychom nadále přáteli.“

V tom okamžiku se vrátil domů Tór a zvolal:

„Kdybyste neudělali z Lokiho vašeho přítele, byl by nepřítelem. Lepší je poloviční nepřítel než poloviční přítel. Lepší je chladný nepřítel než vlažný přítel. Všechno špatné pochází od tebe, ty otče hada a vlka.“

Loki:

„Ty hlučná ozdobo svého mlatu! Když ses ocitl v prstu veleobří rukavice, byl jsi takhle malinký! Nejsi nic než chlubivý blázen. I když ses vytahoval sebevíc, zůstal jsi úplná nula.“

Tor:

„Byl jsem nula, protože jsem ti už dávno nerozbil lebku. Ty odporné kuře, ty rouhači, ty falešný proroku, ty hnuse, kterého se lidé štítí. Ty vrahu Baldera!“

Loki:

„Přišel jsem k vám, abych vám udělal poslední nabídku. Vaši nepřátelé jsou stále silnější a vy stále slabší. Mohu zkrotit vaše nepřátele, přemluvit hada a vlka, aby se stali pokojnými zvířaty a nepáchali zlo. Neboť zlo plodí zase zlo. Řekl jsem vám to, co jsem měl na srdci. Věřil jsem, že mi odpovíte jako moudří bohové, a ne jako omezenci s mlatem v ruce.“

Tor uchopil kladivo, ale Loki se proměnil v mouchu, kterých bylo ve Valhale spousta. Tor stál a máchal kladivem, ostatní bohové a bohyně pobíhali kolem a plácali mouchy. Avšak mezi těmi zabitými Loki nebyl.

Ten letěl tak daleko a vysoko, jak jen mouchy dokážou. Mohl se proměnit v cokoli, ale jen když byl v bdělém stavu a měl dostatečnou sílu. Měl-li spát nebo chyběla-li mu síla, musel se vrátit do své původní podoby. Byla tak velká tma, že z Lidskjalvu nemohl být Loki spatřen a dostal se snadno k útesům na břehu moře. U jednoho potoka jménem Franangers našel rybářskou chatrč. Tam se oné noci a řadu dalších schovával, ale během dne se rád opět proměňoval v lososa a plaval v říčce. Protože neměl v chatrči nic na práci a protože ho neopouštěly obavy, že ho ásové chtějí chytit, proseděl celou noc a spravoval sítě, které tam rybáři zanechali. Chtěl pořádně vidět na potrhaná oka a posadil se, aniž by o tom příliš přemýšlel, přede dveřmi chatrče, aby mu měsíc svítil na práci. Tu se mu zdálo, že slyší havraní křídla — havrani létají v noci -, a proto se stáhl do chatrče. Ráno však zaslechl údery větších křídel a spatřil Odinovy valkýry, jak nalétají na chatrč. Rychle se proměnil v lososa a skočil do potoka. Pochopil, že se nebude moci vrátit do chatrče, protože ji valkýry obklíčily.

Během dne se pak dostavil Tor a Tyr s družinou nižších bohů, s bohem lovu Ullerem a bohem pomsty Vidarem. Doprovázeli je též skřítci-kováříčci, kteří ukovali pouta stejně silná jako onehdy Glejpner, i když Loki nebyl takový silák jako Fenris. Vstoupili do chatrče a našli tam síť, o níž havrani tvrdili, že ji Loki opravoval. Rozhodli se, že chytnou Lokiho do jeho vlastní sítě.

Vybraní ásové šli až k prameni potoka a hodili tam síť do vody. Tor kráčel po jednom z břehů vedoucích k moři a držel jednu část sítě, druzí šli po druhém břehu s druhou částí. Tak mohli vylovit všechny větší ryby. Avšak Loki, který včas zpozoroval, co se děje, se zavrtal do bláta mezi dvěma kameny. Ásové zpozorovali, že síť zavadila o něco velkého a živého, a právem se domnívali, že je to Loki, neboť v těchto místech nežily velké ryby.

Ásové nyní přikázali skřítkům, aby uvázali na konec sítě závaží, aby se sunula po dně. Vydali se opět k prameni potoka. Pročesávali jej ještě jednou. Tímto způsobem zahnali Lokiho až k moři. Věděli stejné dobře jako on, že je to pro něho nebezpečné, neboť byl-li vysílený, musel se proměnit do své vlastní podoby. A v té nebyl ani zdaleka tak dobrý plavec. Když Loki viděl, jak se síť blíží, zbývalo mu buď utéci do moře, nebo přeskočit síť. Udělal to druhé a vydal se nazpět k prameni. Doufal, že se dostane na pevnou zem a promění se v nějakou létající bytost. Ovšem nemohl se proměnit z lososa v mouchu! Musel nejdříve projít svou skutečnou podobou, a ta skýtala jeho nepřátelům příležitost ho zabít.

Ásové viděli, jak přeskočil síť, a poznali, že je to on. Seskupili se kolem sítě, ale Tor nechal ostatní, ať táhnou síť, a sám se brodil s připraveným mlatem. Loki se neodvažoval proměnit a neměl jinou možnost než skočit přes síť zpět. Sebral všechny své síly a dosáhl až kraje sítě. Tam však stál Tor a zachytil ho. Loki byl kluzký jako ryba a pokoušel se vyklouznout Torovi z ruky. Ten ho ale pořádně stiskl a chytil ho za ocasní ploutev, až mu ji skoro vytrhl. Rychle uhodil losovou hlavou o nejbližší kámen, omráčil Lokiho a zavinul ho do sítě. Jak tam ryba ležela a mrskala sebou, všichni viděli, že je to Loki, protože v omráčení nabyl své podoby.

Ásové ho pak odvlekli do jeskyně v mořských útesech a skřítci-kováříčci vyvrtali tři díry do tvrdé skály. Pak odněkud přinesli pouta. Když ásové přivazovali Lokiho ke skále, spoutali mu ramena, další pouto měl kolem pasu a poslední kolem lýtek. Loki se probudil z bezvědomí a vyrazil silný a pronikavý výkřik jako zvíře — nebyl to bůh ani veleobr. Vyhrožoval, že jestli ho ásové nepustí na svobodu, přijdou na ně veleobři, pomstí ho a bude to znamenat zánik bohů - ragnarok. Avšak bohové se nedali obměkčit, ať křičel sebevíc. Vzali zmiji, kterou za tím účelem chytili, a uvázali ji na strop jeskyně. Hadí jed kapal Lokimu do obličeje a rozleptával ho. Loki řval ještě silněji. Asové ho však nechali řvát a opustili jeskyni. Tak pomstili Balderovu smrt a zachránili čest bohů.

Zanedlouho přišla k jeskyni žena, která zaslechla Lokiho křik a nemohla to už déle poslouchat. Přinesla misku a držela ji pak pod hadem, aby jed nemohl kapat na Lokiho.

Loki přestal řvát. Jenom když se miska naplnila a žena musela z jeskyně ven, aby ji vyprázdnila, začal Loki opět křičet a mlátil sebou tak divoce, až se skála, k níž byl připoután otřásala. Bolest ho tak otupila, že ztratil cit i řeč. V deliriu před sebou viděl Freju, ale ničemu už nerozuměl.
  


Pomsta veleobrů
 

Všechno se chvěje, všechno se rozpadá.

Vlk vyrostl tak, že tlamou obsáhne nebe i zemi a spolkne slunce.

Had je tak veliký, že zaplní světové moře, zmocní se země a plive jed a oheň. Země začíná hořet.

Jilmu v Asgårdu trhají otřesy půdy kořeny a strom se řítí. Hoří také. Jeho žhavé větve se šíří světem, strhnou hvězdy z nebe. Heimdal zatroubí na svůj roh. Jeho zvuk je pronikavější než hromobití. Válečníci z Valhaly vyrazí na Idasletten.

Obrovští ptáci, létající ještěrky, ohnivý draci zaplní vzduch a vrhnou se tam, kde bydlí lidé, i na ostatní země. Napadají válečníky a masakrují je.

Dole v Midgårdu narůstá lidské mravenčení. Lidé se shlukují, poté co byla jejich obydlí zničena.

Vojsko veleobrů proniká tímto hemžením k mostu z duhy, který se vzápětí nato zřítí.

Vlk se natáhne až do Asgårdu, had se vztyčí a zakousne se divoce do Odinova Lidskjalvu. Pak ho zalehne.

Vznešení bohové se stanou maličkými. Stojí jako černé stíny proti hořícímu nebi.

Odin vrhne oštěp vlkovi do chřtánu, ale ten jej spolkne a Odina též. Tyr napřáhne svou paži proti vlkovi, ale je to jen levá paže, tu pravou ztratil a teď ztratí i levičku. Frej stojí a bojuje oběma rukama s veleobry, kteří jsou vysocí jako věže.

Tor vrhne svůj mlat na hada a rozbije mu lebku. Hadí jed z ní tryská stále mocnějším proudem. Zasáhne Tora, ten se zapotácí a padá. Z posvátného jilmu zbyl jenom kouř. Z Asgårdu též.

Moře zaplavuje Midgård.

Obří ptáci se zvednou s ohněm v křídlech a zmizí jako jiskry v kouři.
  


Autorův doslov k americkému vydání
 

Severské báje nejsou tak známé a oblíbené jako řecké. Vznikaly v tvrdém podnebí. Jejich ústředním tématem je boj mezi bohy a veleobry, končící ragnarokem. Toto slovo pochází ze staré islandštiny a znamená zánik mocných. Bohové bojující o přežití neměli tolik času na zábavu a milkování jako bohové řečtí. Severští bohové rovněž nejsou tak všemocní, ale právě proto jsou lidštější. Pročítáme-li staroislandské autory, cítíme, že již oni psali o našich problémech, a musíme se těšit z toho, že již tehdy existovali lidé moudří, a litovat toho, že jsme se od té doby nestali moudřejšími.

Severské báje známe ze starší Eddy, básnické sbírky, jejíž autoři zůstávají v anonymitě, a z mladší Eddy, řady historek, které sepsal islandský básník Snorri Sturluson. Z velké části se v obou Eddách popisují stejné události. Obě sbírky pocházejí z 13. století, ale mají daleko starší základy v ústní tradici. Připomeňme v této souvislosti, že Island byl kristianizován již kolem roku 1000, a že tedy autoři, kteří nově převyprávěli pohanské mýty, byli křesťané, což se na jejich interpretaci projevilo.

Podle jedné z obecných teorií je pravý mýtus „narativní zkratkou rituálního napodobení“ kultického dramatu (Robert Graves). Účelem tohoto dramatu bylo podpořit plodnost a zajistit spořádaný kosmos proti hrozícímu chaosu. V severské mytologii tušíme stejné rituální jádro: Asgård bohů je kosmos, Udgård veleobrů je chaos, který je třeba udržet na uzdě stálým úsilím bohů. Oslnivý Balder je bohem slunce, který se na konci roku podřizuje ragnaroku, umrtvení přírody, aby pak na jaře opět vstal z mrtvých. V nejdelší a nejtajemnější básni starší Eddy, Vědmině proroctví, nastupuje nový svět gimle poté, co zanikl svět starý. Představy o ragnaroku a gimle mohou být inspirovány biblickou apokalypsou (Zjevení Janovo 21, 1): „A viděl jsem nové nebe a novou zemi, neboť první nebe a první země pominuly a moře již vůbec nebylo.“

Avšak k této kosmické perspektivě přistupují též aspekty sociální: mýty představovaly společnost, v níž čest rodu vyžadovala, aby každé bezpráví bylo pomstěno. Ovšem každá taková pomsta si vyžádala novou pomstu. Jestliže vzájemně se potírající rody měly žít v jednom společenství, byla nutná jiná morálka a jiné pojetí práva. To bylo sociálním důvodem pro vítězství křesťanství.

Po celá staletí byly považovány pohanské mýty za svědectví barbarské minulosti. Teprve romantičtí básníci je na počátku 19. století znovu objevili a seznámili s nimi širší okruh publika.

V Dánsku uveřejnil N. F. S. Grundtvig (1783-1872) již v roce 1808 knihu Severská mytologie, která obsahovala novou interpretaci těchto mýtů. Podle něj to už nebyla „hra bez fantazie a pravidel“, ale byly to „nádherné, ba významné básnické činy“, ověnčené neodolatelnou touhou řešit záhady lidské existence. V mýtech nešlo jen o minulost, ale i o věčnou podstatu lidství. Zápas bohů s veleobry vysvětloval Grundtvig jako boj lidského ducha s nižší kulturou, jako věčný boj kultury s barbarstvím. Takto chápány mohou být mýty zbraní ideologického zápasu, který se tehdy v Dánsku odehrával kvůli zřizování tzv. vysokých lidových škol (folke højskoler), k němuž dal Grundtvig také popud. Na rozdíl od gymnázií, založených především na výuce latiny, měly tyto školy poskytovat zemědělcům a jejich dětem praktické znalosti i nový, ucelený názor na život. Velký důraz byl na těchto školách kladen na výchovu k národnímu cítění, na dějiny Dánska a znalost bible. Pro Grundtviga a jeho následovníky neexistoval protiklad mezi náboženským a lidským názorem, tedy mezi biblí a Eddou. Obě díla byla výrazem stejného duchovního boje. Tyto školy apelovaly velkou měrou jak na fantazii, tak na intelekt, vyprávění — tedy živé slovo — se stalo základem vyučování. Obsahovalo zvláště báje a pohádky, ale také severské mýty.

Inspirace vzešlá z lidových škol, a tím i z mytologie, měla velký význam pro národní obrodu v Dánsku po porážce ve válce s Pruskem v roce 1864. Nastal nový gimle po národním ragnaroku. Proto bylo docela pochopitelné, že za veleobry byli dosazováni Prusové.

V Dánsku přežívala Grundtvigova koncepce až dodneška, ačkoli mimo Skandinávii zůstávala neznámá.

Po II. světové válce byl zájem o severskou mytologii poměrné malý. Vyhraněná interpretace severských symbolů vytvořená Richardem Wagnerem a její následné zneužití třetí říší se zpětně promítly i na přijetí mýtů samých ve Skandinávii i ve zbytku Evropy. Richard Wagner svým Prstenem Nibelungů bezesporu zvýšil proslulost severské mytologie i mezi širším mezinárodním publikem. Připomeňme však, že Wagnerův cyklus se opíral spíše o ságu o Volsunzích než o obě Eddy. V Prstenu mají přednost lidé před bohy. Ke katastrofě vede smrt nikoli dobrého boha Baldera, nýbrž hrdiny Siegfrieda. Hlavním tématem není boj mezi bohy a veleobry (ti jsou již poraženi), ale mezi touhou po moci a láskou, stejnou u mocných i pokořených. Wagnerův Soumrak bohů, což je německý ekvivalent pro ragnarok, je odsouzení světa, který je budován na moci a utiskování. Ne nadarmo koncipoval Wagner své dílo v revolučním roce 1848.

„Nesrovnatelná povaha mýtů spočívá v tom, že jsou v každé době pravdivé, a jejich obsah, ať již je jakkoli zhuštěn, trvá navěky,“ napsal Wagner. Avšak každá doba v nich nalézá nebo do nich vkládá také vlastní obsah, tedy i Wagnerův „revoluční mýtus“ je od roku 1876 různě interpretován až do dnešní doby. Oslnivý kult Germánů a jejich hrdinů, který byl ve Wagnerově cyklu tradičně - zvláště za nacismu — spatřován, byl podstatně revidován po roce 1945 v Bayreuthu i na jiných místech, např. v dánském Århusu. Tam byl celý Prsten Nibelungů uveden poprvé od roku 1912 až kolem roku 1980.

V roce 1981 jsem byl požádán, abych něco napsal do programu ke zmíněné dánské inscenaci Prstenu a nově převyprávěl severskou mytologii moderním jazykem. Zvláštní náhoda, neboť jsem se od dětství poprvé právě zabýval četbou Grundtvigovy mytologie. Inspirovalo mě to k tomu, abych srovnával verze slavných spisovatelů přímo s Eddami. Zejména to mé vedlo k zjištění, že tento pramen nebyl ještě vyčerpán. Můj úkol revidovat tradiční německé pojetí Wagnera nebyl o nic menší než úkol revidovat tradiční dánské přetlumočení příslušných pasáží Eddy. Jejich ústředním tématem je boj mezi bohy a veleobry (Nibelungy si Wagner vypůjčil odjinud). Wagner nebyl první, kdo zdůraznil konflikt mezi mocí a láskou, básníci Eddy vlastně učinili totéž.

V Eddě se totiž vypráví, že v dávných dobách žily dva válčící rody, ásové a vanové, které se nakonec usmířily. Zatímco ásové byli vládci a bojovníci (Odin, Frigga, Tor a Tyr), vanové byli naopak bohy lásky a plodnosti (Njord, Frej a Freja). Společně plní tři funkce bohů, které jsou podle francouzského mytologa Georgese Dumézila shodné pro všechny indoevropské mytologie. V historii náboženství mohou vanové též představovat původní zemědělskou kulturu a ásové dobyvatele. Není náhodné, že Njord a Frej uzavřeli podle Eddy sňatek s veleobryněmi a že veleobři se zvlášť zajímají o bohyni lásky Freju. To ukazuje, že válka není jediným možným cílem veleobrů, což jsem se snažil ve své verzi zdůraznit. Mými hlavními hrdiny jsou Balder a Loki, který je nejoriginálnější postavou v severské mytologii. Do schématu, jež vytvořil Dumézil, se nehodí, a ani jinde nemá žádnou paralelu. Nutno ovšem připomenout, že nakonec ho stihne stejný osud jako řeckého Prométhea. Možná že byl Loki původně jenom podvodník a šprýmař a démonizován byl postupně. V mladší Eddě je osnovatelem Balderovy vraždy. Ovšem máme důvod se domnívat, že k mýtu o Balderovi nepatřil. Lze předpokládat, že v pojetí Baldera a Lokiho byly již obě Eddy ovlivněny křesťansko-morálním dualismem, který byl ještě zdůrazněn romantiky. Přenesl jsem těžiště významu na skutečnost, že Loki, který je současně veleobrem a bohem, se musí angažovat v potírání dualistického pojetí, jež rozděluje svět na bohy a veleobry, na přátele a nepřátele.

Balder je nejmoudřejší z bohů, „ale jeho charakteristickým rysem je, že žádné z jeho rozhodnutí nemůže být naplněno“, zní hořký komentář poměru práva a moci či moudrosti a činu, jak ho vyjádřil Snorri Sturluson. Zvlášť ve strachu před zlem je dobrý Balder ochoten tomuto zlu se podřídit. Možná je to problém humanismu vůbec.

Mé knize Ragnarok se dostalo ve skandinávských zemích vlídného přijetí (ačkoli švédský kritik to poněkud přehnal, když nazval svoji recenzi Goodbye Wagner). Mnozí to cítili jako já: staré báje jsou překvapivě aktuální, zvláště když je očistíme od romantické interpretace. To ovšem vyvolalo ostré protesty učitelů lidových škol, kteří stále vyznávají Grundtvigovo pojetí mytologie. Pro ně byl téměř blasfemií Odin jako jistého druhu diktátor, Tor jako militarista, Heimdal jako agent tajné policie, a zvlášť odporný jim byl Loki jako šibalský rebel. Učitelé mi vytýkali narušení hranice mezi dobrem a zlem a to, že jsem oloupil lidstvo o naději, že po ragnaroku bude následovat gimle. Já jsem se naopak domníval, že jsem zpochybnil hranici mezi dobrem (my) a zlem (ti druzí). Zlo zůstává zlem, i když jsme to „my bohové“, kteří je způsobují. Eddy podle mého názoru říkají totéž, a proto v sobě mají i pro nás aktuální poselství. Pojednávají o událostech vedoucích k ragnaroku, nikoli o těch, které vedou ke gimle.

Takto uchopené staré mýty mohou být stálým důvodem k vášnivé diskusi, což je nejlepším dokladem toho, že se nevztahují jen k minulosti. Mýty jsou pravdivé v každé době, ale tato pravda je v každé době znovu přetlumočena a vždy jinak si ji přisvojujeme.
  


VILLY S Ø R E N S E N - RAGNAROK (soumrak bohů), 
 

Jako čtrnáctý svazek v edici Ethnos vydalo v počtu 1000 kusů nakladatelství Dauphin v Praze roku 1998. 
 

Z dánského originálu Ragnarok. 
 

En gudefortæling vydaného nakladatelstvím Centrum roku 1984 přeložil dr. Jan Hendrych. 
 

Obálku navrhl a s použitím fotografií Hany Rysové a graficky upravil Michal Nusko. 
 

Odpovědná redaktorka Dagmar Magincová. 
 

Vytiskla BBS tiskárna Vimperk s.r.o.
 

ISBN 80-86019-66-7
 

Nakladatelství DAUPHIN, Bieblova 17, 150 00 Praha 5, 
 

tel.: 02/98 01 20 90, fax: 02/43 92 81, 
 

http: //www.terminal.cz/-surreal/dauphin
 
  

cover.jpeg
roumt

HM b HRRC X

- .-
A ———— ! *

P -2

. :-‘:—J“L- -
. " “¥ b
PP 6 O il
|
y .
!
by . .
) ) ",'





